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get. törünk egymás vagyonára s becsüle
tére s árulóknak, gonoszoknak s hitvá
nyoknak nevezzük egymást. Karácsony 
napján meg-megolvad a szivünk s megbo
csátani is tudunk, de másnap azután foly
tatjuk az ádáz testvérharcot s rácáfolunk 
arra, hogy krisztusiak vagyis kereszté
nyek vagyunk.

ügy állunk tehát, hogy a Megváltó 
megérkezett s van már Karácsony a vilá
gon, de még nincs karácsonyi világ, mert 
a Karácsonynak, a krisztusi igazságnak s 
szeretetnek még nincs az a folytatása, 
hogy igazság s békesség legyen tőle a vi
lágon.

önmegszentelésünkre az Ű segítségét 
megnyerte s kiérdemelte s törekvéseink 
elé az élet összes vonatkozásaiban esz
ményeket tűzött s biztosított, hogy ez
úton ránk nézve boldogulás s dicsőség 
vár.

Karácsonyi világ.
irta: Proli ászka Ottokár

Születésnapját üljük ma annak, kit 
évezredek vártak a próféták vágyával s 
kit, miután megjött az első Karácsonykor, 
ismét évezredek emlegetnek a hála és 
szeretet hódolatával. Hódolunk Neki mi 
is; hiszünk benne mint a világ világossá
gában sa sötétség eloszlatóiában; hiszünk 
henne. mint az uj idők megindítójában s a 
társadalmi béke s boldogság fejlesztőjé
ben s ajkainkon felhangzik az ének: Di
csőség Istennek a magasságban s békes
ség embernek a világ nyomorúságában!

Cseppet sem kételkedem e hitben s 
ugyancsak örülök e dicsőítő himnusznak; 
de ha végignézek a világon, úgy látom, 
hogy a testvériség evangéliuma, mely a 
sziveket szentkarácsony napján ihleti, 
még nem vált valóra a földön. Egy napig 
van csak Karácsony s azon a napon me
legebbek vagyunk s a szeretetnek áldo
zunk; de az évnek többi ,364 napján po
gány szürkeség s szívtelenség a hangula
tunk: egy estén, szentkarácsony estéjén, 
beeresztjük Krisztust lakásainkba, leg
alább karácsonyfáink környékére: 
azontúl nem visszük be elveit sem az ál
lamba, sem a társadalomba, sem a műhe
lyekbe, sem a gyárakba, sem a parla
mentbe, sem az üzleti világba. Vagyis 
más szóval: az ünnep, a Karácsony szent 
ünnepe, az Krisztusé; de az élet az még 
nem az övé!

Már pedig Krisztus nem azért jött a 
világra, hogy az évnek egy napja legyen 
a békesség s testvériség ünnepe, hanem 
azért, hogy az egész év s az egész élet. 
a szürke s munkás esztendőnek valameuyi 
•364 napja ünnepnap legyen, nem a kérges 
kezek, hanem a lelkek ünnepe, hogy a vi
lág az evangélium szerint berendezett 
életnek s a gyakorlati testvéri érzésnek 
folytonos Karácsony legyen. Krisztus az 
esztendőből .365 napot akar s nem egy 
napot, egész évet. egész életet követel a 
híveket kíván, kik nem egy napon hisznek 
csak az igazságban s szeretetben, hanem 
akik az egész életen át hisznek is bennük, 
s küzdenek s dolgoznak a szeretet krisz
tusi inspirációi szerint.

Ettől ugyan még távol esünk; mert 
ha ülünk is karácsonyt egy napig, az év 
többi .364 napján azután gőzerővel bálvá
nyozzuk a pénzt s megvetjük a szegén y sé-

Mindezek után reánk vár a feladat a 
karácsonyi evangéliumot valóra váltani, 
a krisztusi tanoknak testet adni, az igaz
ságot gyakorolni s mindentől óvakodni, 
ami hazugsággal, képmutatással, bűnnel 
igazságtalansággal teszi tönkre a kará
csonyi reményeket.

Krisztus Urunk nyomában jelenjenek 
meg a földön a krisztusi emberek, én is, 
te is, sokan s akkor nem várunk majd egy 
uj Megváltót, hanem elvégezzük a mi dol
gunkat, melyet az Ur ránk hagyott s 
amellyel megbízott.

0 már megjött; Karácsonya már 
valóság; szülessünk hát mi is újjá s dol
gozzunk; mindenki a maga körében azon, 
hogy Istennek dicsőség s embernek bé
kesség legyen. Akkor átültetjük a Kará
csonynak. annak az egy dicsőséges nap
nap érzéseit az év 364 napjába s kará
csonyi évünk, karácsonyi életünk s kará
csonyi világunk lesz a földön is.

Folytatást mondok s nem végleges 
állapotot; mert végleges állapotról a fej
lődés világában szó nem lehet; de az igaz
ság s szeretet folytatása annál jobban il
lik bele, sőt éppen az illik bele a fejlődő 
világba, — kell bele több igazság, több jó
lét, — ez feladat is, ezt megteremteni kö
telesség is.

Tudom, hogy ez a több igazság s több 
jólét küzdelemmel s munkával jár; de ne 
járjon az gyűlölködéssel s gonoszsággal. 
Tudom, hogy a haladás s fejlődés sok erő
feszítést s áldozatot kíván s hogy a kul
túra minden magasabb foka sok ember 
életébe kerül: de ne váljék az erők ver
senye marakodássá s a mérkőzés halálos 
harccá ; ne csapjon fel a kultúra oltárain, 
hol a szeretet s a tiszta erkölcs lángjának 
kellene lobognia, magasra a gyűlölet tüze, 
mely embert ember ellen, osztályt osz
tály ellen, nemzetet nemzet ellen állít 
harcba; főleg pedig ne vesszen ki az 
emberiségből az együvétartozásnak érzete 
mely kiegyenlíthetné az ellentéteknek s a 
több jogban s a több jóban való részesí
tés által lehozatná a földre a krisztusi

de
A betlehemi jászol.

Irta: Esztegár Gergely.
Szent Karácsony! Mily epedö vággyal 

óhajt téged az emberiség, remélve szebb 
napokat és jobb jövőt. Jöttödnek előre ör
vend a játszó kis gyerek ép úgy. mim a 
komoly gondolatokkal foglalkozó ember. 
Igen, mert a Karácsony kicsinynek és 
nagynak, ifjúnak és üregnek, szegénynek 
és gazdagnak egyformán a béke. a meg
nyugvás. a megelégedés, az öröm napja.

És a fénysugár, mely ilyenkor íelme- 
legiti nemcsak a gazdagnak fényes palo
táját, de a szegénynek rozoga kunyhóját 

:: hc.hlehetni jászolból árad ki messzire 
véghetetlen határokra, az egész világra.

A bethlehemi jászol kis lakója: a 
világnak üdvözítő királya, ki melegséget, 
szeretetet áraszt a hideg istállóból. Meleg
séget. hogy felmelegitse az eliiidegült szi
veket; szeretetet. hogy szeretetre gyu- 
lassza az önző lelkeket.

Mennyi poezis a bethlehemi rongyos 
istálló szegényes jászolában!

Az az elavult deszkából összetákolt 
kis jászol egy óriási könyv, melynek min
den sorából sokat tanulhat a nagy világ.

demokráciát.
Messze, messze járunk még ez idő 

szerint e felséges krisztusi világtól s nem 
csodálom, ha vannak. 1 k ' ■ < krkcesvc ! 
mondogatják : nem, nem vagyunk mi meg
váltva!

Pedig meg vagyunk váltva; a kará
csonyi jó hír biztosit róla : de hozzá kell 
tennem, hogy úgy vagyunk megváltva, 
ahogyan embert s emberiséget megválta
ni lehet. Krisztus Urunk nem azt a megvál
tást hozta, hogy bűn többé ne legyen s 
hogy az ész jöjjön le a földre: ez nem a 
keresztet viselő s hordozó Krisztusnak 
stílusa: hanem igen. megváltott úgy, hogy 
bűneink bocsánatára az Isten kegyelmét.

1^Budapest, IV. Váci-utca 41.
” A legjobb hírnévnek örvendő és legrégibb egyházi szerek, ruhák, 
-< zászlók, stb. gyára. — Árjegyzék kívánatra ingyen és bérmentve.Oberbader fi. dióda
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Ián sikerülni fog testvérünket ismerni fel ségnek egy feje volna, hogy azt egy pal- 
enibertársimkban, egyenlő jogú tagját an- los-csapásra leültethetné? 
nak a nagy emberi családnak, hol min
denki önfeledt boldogsággal engedelmes- 
kedig ma a szeretet ösztönének.

Szem Ilona szigetének hires foglya — 
mint mondják — egykor azzal töltötte 
idejét, hogy lelkében sorra felidézte ama 
nagy férfiakat, kik a világtörténelemben 
korszakot alkottak. S mihelyt a szegény
ség Királyát látta lelki szemei előtt elvo
nulni, igy kiáltott fel:

„íme, ez az. ki az egész emberi nemet 
magához láncolta!" És ez a lánc, a szere
tet lánca volt!

Ismertek és ismernek a pogányok is 
bizonyos szeretetet, de arról a szeretetni!, 
mely a bethlehemi jászolból löveti lelke- 
tek ielmelegitö sugarát, arról fogalmuk 
sem volt. A bethlehemi iászol egy eddig 
ismeretlen fogalomnak volt megteremtő
je: az ellenség szerctetének. Mily óriási a 
külömbség a bethlehemi jászol tanítása s a 
pogány bölcsek és császárok szeretet ta
na között.

A bethlehemi jászolból egy kisded 
ajkairól hangzik el a parancs: Szeresd fe
lebarátodat!

A pogányság jelszava pedig: gyűlöld 
embertársadat!

Igen. a nagy Cátó tanácsot ad. hogy 
az öreg rabszolgákat, mint régi teher
hordó állatokat el kell adni: Márk Aurél 
megtiltja, hogy a szerencsétlenek iránt 
szánalmat tanúsítsanak ; Seneca a könyö- 
rületességet gyengeségnek nyilvánítja.

Avagy nem sülyesztett el egy róinai 
császár szegényekből és nyomorékokból 
álló egész hajórakományt a tengerbe?
Nem tartották-e a vadállatokat a cirkusz
ban. s a ragadozó halakat a halastavakban 
emberhússal? Nein nyilvánitotta-e Néró 
azon kívánságát, vajha az egész emberi-

Lapjain ott ragyog az alázatosság, a türe
lem. a megelégedés, a felsőbb akaratban 
való megn yugvás tudománya, melyeknek 
ha birtokába jut a küzdő lélek, megszerzi 
azt a mély bölcsességet, melynek vezeté
se mellett boldoggá teheti e siralom 
völgyben lefolytatandó életét.

Ha valamikor, úgy napjainkban, mi
kor ágyuk döreje reszketted meg a leve
gőt és iszonyatos félelemmel tölti el a lel
keket, hogy a béke dacára is kitörhet egy 
óriási harc a népek között és egy világhá
ború iszonyatos félelme tartja rémes iz
galomban az egész emberiséget, nagyon 
is helyén valónak találjuk, hogy gondolat
ban oda zarándokoljunk a bethlehemi já
szolhoz, hol a világra jött Békesség Ki
rálya oly csendben, oly nyugodtan alussza 
első édes álmát. A föld javaiért való kö
nyörtelen harc ádáz és folytonos verse
nyében állapodjunk meg egy pillanatra a 
rongyokba takart Király előtt, hogy ott a 
jászol mellett költözzék a mi szivünkbe is 
a megváltó szeretet békéje, hogy ott a já
szol mellett tanuljuk meg levetkőzni a 
szívnek keménységét, ott a jászol mellett 
megértsük, hogy aki ott fekszik szegénye
sen. nem a harcnak, nem a gyűlöletnek, 
nem a békétlenségnek királya, hanem a 
békének, a jóságnak, a szeretetnek tneg- 
k ■ '/cirill et len ül legfényesebb alakja a vi
lágtörténelemben. aki már születésével 
megakarta mutatni, hogy a nyomor, a 
védés, az elhagyatottság, a szegénység 
része lehet még a királyoknak is.

Szent Karácsony! 
mennyi szeretet!

E nagy napon tegyünk tehát félre 
mindem, ami közénk és embertársaink kö
zé talán hosszú éveken át válaszfalakat 
emelt, s jusson eszünkbe mindnyájunknak 
a szeretet szent joga és kötelessége.

Próbáljuk meg és ne törjünk gyűlö
lettel embertársaink boldogulására és ta-

S mindeme szörnyűségeknek a beth
lehemi jászol vetet véget, az az elhagya
tott bölcső-trón. honnan az igazi feleba
ráti szeretet, a jótékonyság, a könyörület, 
az emberi egyenjogúság hirdettetek.

A bethlehemi jászolban vert erős gyö
keret és sarjadozott ki a kereszténység 
azon szelleme, mely önfeládozó hősöket, 
isteni és emberi szeretettől áthatott lel
keket. akaratéerös hitvallókat s szenvedni 
tudó vértanukat nevelt. Ám sajnos, hogy 
a XX. század modern embere nem a beth
lehemi jászolhoz tér vissza, de a pogány
áiét felfogáshoz, mely veszedelmesnek 
tartja a részvét könnyét és nevetséges 
gyengeségnek az elérzékenyedést. Te
kintsünk csak vissza a nem is oly régen 
lefolyt véres háborúra! Ezren és ezren 
hallottak el a harc mezején, hol nem is
mertek embert, kit szeretni tartozunk, 
csak ellenséget, kiknek élete csak arra 
való, hogy egy ágyúgolyó kioltsa azt.

Az anyagi nagyság felé való szédü
letes roham közben kipusztul a szívből a 
szeretet virága s helyébe nő a gyűlölet 
bogáncsa. És ez a szúró tövis megsebez 
egy egész emberiséget, mely érzékeny 
fájdalmában keresve-keresi az eszközöket 
és módokat, hogy a boldogsághoz való 
jogát mindenáron érvényesíthesse.

Szomorú jelenségek ezek és aggoda
lommal töltik el a gondolkodó lelkeket, 
kik látva-látják a társadalmi rend felbom
lását, a szivek ürességét és elégedetlen
ségét.

E két szóban

Még van egy mód a mentségre: visz- 
szavezetni a társadalmat a bethlehemi já
szolhoz, hol megtanuljon szeretni, megta
nulja becsülni embertársában is azt a lei- 
szenvedés. az elhagyatottság, a szegény
ség része lehet még a királyoknak is.

A világváros félelmesen nyomasztó 
tömörségét végtelenül kellemesen törik 
meg ezek a legelésző állatok és idillikus 
parkok, milyen több is van Londonban. 
Természetesen legnagyobb a Hyde park. 
Minden valamire való régi novellában 
szerepe van a Hyde parknak. Nem is 
hiába! Micsoda élet van ott! Én a lovagló 
utak mentén szerettem áldogálni. Több ki
lométer hosszú ut ez, ahol százával üget
nek el mellettünk a remek paripák. Iga
zán szemkápráztató látványosság. Micso
da toilettek! öregek, ifjak, nők és egé
szen apró gyermekek villogóan derűs arc
cal vágtatnak a finoman öntözött, harma
tos. üde utakon: vagy méitóságos lassú
sággal, délceg büszkeséggel léptetnek to
va. Nemes tartásu szép hölgyek, mint a 
múlt időknek királynői, úgy ülnek a lovon 
s hosszú lovagló köntösük finoman hull 
alá. Amott a mai kor modern asszonya: 
kényelmes hosszuszáru csizmában, nad
rágban, kabátban teljesen férfias viselet
ben és férfi nyeregben, féríimódon ül a 
lovon, csak egy-egy szőke vagy barna,

Utczai jelenetek Londonban.
Irta: Adám Éva.

Elegáns, fess hölgy-söfiör röpít vé
gig London utcáin. Ilyen órában legkel
lemesebb a Hyde parkba menni. Az Unter 
den Linde méitóságos fasorai, a Bois de 
Bologne kacér sétányai után kiváncsi az 
ember a Hyde parkra. Inkább méitóságos 
és nyugalmasan egyszerit ez az óriási te
rület. semmi raiiinéria a természet rová
sára. Mintha ide a világ fővárosába ki
szakítottak volna egy darab falut a maga 
egészséges naivitásával.

A Hyde park 600 hold terjedelmű. 
Ezzel meg is van magyarázva minden. A 
mükertészet gyönyörű részletei után er
dők következnek; siirii erdők, akárcsak 
itthon a székely havasok alján. Aztán 
napsütötte mezők, kaszálók, ahol egy-egy 
magánosán álló terebélyes fa ad árnyékot 
a sétálónak. Amott — Uram Isten, jól 
látnak-e szemeim?! — nagy birkanyájak 
legelnek, azután tehenek. London kellős 
közepén, pár lépésnyire a királyi palotá

idép t‘k.

Sugárzó képek, kis szobám falán!
Velem ma együtt ünnepeltek?
Valami titkos, boldog fényben égtek. . .
. . . Ilyen ma bennem is. ilyen a lélek. . .

Aranyos, selymes, drága könyveim!
Szivembe nevettek---- és szivemből
Édes kacagással visszacseng e rim. . .

Ablakomban nyíló szép virágok 
A szivem, a lelkem szent mosolyát 
Ki az utcár sugározzátok.

Hogyha valaki busán, szomorún 
A zajos világból erre jár.
Érezze meg szivem melegét 
Lendüljön szivébe egy örömsugár.

Chrysantheme. tói!

K DR. DARAMUS KORNÉL FOGÁSZATI MŰTERME
I
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Mese a karácsonyfa mellől....

KÖZMŰVELŐDÉS 3.
hanem — valóság. Annyira valóság, hogy 
még ma is élnek — és éljenek is még so
káig — azok, akikről szól, az, aki való
sággá teremtette e mesét, aki elbeszélte 
nekem s az is él — amint nyájas olvasóm 
láthatja — aki leírja. Miért neveztem hát 
mesének? Hogy ne kételkedjenek a való
ságában.

földi vágyak villantak meg: egy kis babát 
kívánt — barna hajjal, lila csokorral a 
hajában és kikötötte, hogy a mellénykéje 
okvetlenül piros selyemből legyen.

A kis Andor Elzus borzas fejecskéje
Nem hiába tartja ég felé oly büszkén 

karcsú derekát a fenyő, hiszen neki jutott 
az a kiváltságos szerep, hogy karácsony
estén reá épüljön ennek az estnek csodás 
világa áldásból, szívből, szerétéiből. A 
könnyű, ingó ágak, melyekkel ott kinn 
pajkos játékot űzött a szellő, csak most 
veszik észre, hogy im az erdő mélyéből 
belekerültek a poézis kellős közepébe. A 
költészet melege, s csupa derűs poézis ve
szi körül őket, de ők is hoztak magukkal 
valamit: jó sokat az erdő tiszta levegőjé
ből, iideségéből. illatából. Így egyesül a 
karácsonyfán az erdő frissessége a szi
vek melegével, melynek szimbóluma az a 
sok égő gyertya, mig ott ringatóznak az 
ingó-bingó ágakon. . .

A karácsonyfa bűvös fényénél az 
örökkévaló szépségek egész gazdag vi
lága tárul fel a kitágult lélek előtt s úgy 
érzi, hogy ezen az estén a vén föld szi
vén ifjú áramok rezdülnek át, a fagyos 
emberi keblek is felengednek s még a 
Dickens zsugori Scrooge Ebedmélekjei is 
embcrszeretö szivek lesznek.

A karácsonyfa aranyos derűjében 
megnyílik a lélek szeme s a szeretet iön- 
séges ünnepén látja a szeretet csodás mü
veit, lát glóriában, nem földi szépségben 
egy gyermekarcot, gyermekszemeket, 
melyekből végtelen jóság és szeretet s a 
szeretet és jóság végtelensége ragyog elő.

Ez az este különösen a gyermekszí
vek ünnepe. Csoda-e, ha kis Jézus épen 
ezen az estén rájok pazarolja szeretőiének 
minden gazdagságát, rájok, kiknek naiv 
szivében, tágra nyílt szemében legtöbb 
ragyog a kék égbolt derűjéből, tisztaságá
ból, szépségéből?

A bethlehemi Kisded szeretete szőtte 
e mesét is; e mesét, mely nem is mese,

okosan egyesítette a hasznost a kellemes
sel: az volt a kívánsága, hogy küldjön 
neki a kis Jézus egy pár jó meleg egész 
cipőt; ö ugyan nagyon szereti a félcipőt 
is, de úgy hallotta öregebbektől, hogy eb
ben könnyen meghűlhet az ember. Féltette 
hát a kicsi lábait. A levél végére nagy 
szerényen odajegyezte, hogy Mikulás nap
ján szokás a cipőkbe csokoládét, szőlőt is 
tenni, ö tudja jól, hogy a kis Jézuskának 
még jobb szive van. mint az öreg Miku
lás bácsinak. Különben is Rozgonyi Ág
nesnek megígérte, hogy fog neki majd va
lami nagyon jót adni, amiért oly sokszor 
segítette a rajzait megcsinálni.

Es még mennyi vágy. mennyi kíván
ság szállt a levelekben a kis Jézushoz. 
Akad bőven tennivalója, csak tudja tel
jesíteni valamennyit. De bizonyosan leg
több gondot fog neki okozni a Böngér Ilus 
kívánsága. Annak a finoman iveit halvány 
arcnak, annak a két nagy szemnek kicsi 
tulajdonosa képzeletében messzi-messzi 
tájon járt. Nem is messzi tájon, hanem egy 
kis házon, nem is a kis házon, hanem e 
házban tipegő kicsi húgán, ö bizony be
leírta nagy merészen a levelébe, hogy a 
szép karácsonyestén szeretné látni hu- 
gocskáját. öt Sárikát, hozza el hát aján
dékul neki a kis Jézus.

. . . Tündéri fény, karácsonyfa fé
nye ragyogta be az iskola nagytermét. 
Már nálánál ragyogóbb csak az a sok 

lehetett, amelyekből.

A Notre-Dame apácák K.-i iskolájá
nak árvalánykái nagy örömben vannak. 
Épen az imént volt bent náluk az ő jósá
gos szivü igazgatójuk, aki kihirdette ne
kik, hogy Írják le egy levélben jó nagy 
kövér betűkkel, mit kívánnak ajándékul a 
kis Jézustól. A leveleket címezzék a kis 
Jézusnak, ö majd összeszedi azokat és 
kézbesíteni fogja. Hogy kigyult az öröm a 
kis árvák arcán, hogy repesett a szivük, 
ragyogott a szemük ! S minő zsibongás, 
versengés támadt kicsi sziveikben, szivük 
vágyaiban! Mi legyen az az egy ezer vá
gyuk közül, amit beszorítanak a kövér 
betűkbe, hogy teljesítse azt a kis Jézus, 
mert egészen bizonyos, hogy teljesíteni 
fogja.

Az örömtől reszkető kezecskék lázas 
izgalommal Írták a rendkívüli jelentős 
episztolákat.

Biró Piroska egy imakönyvet kért, 
melynek elején ott legyen a kis Jézus 
képe, benne pedig legyen egy nagyon, na
gyon szép ima az elhalt szülőkhöz, mert 
ö a ió Isten közvetítésével sokat, nagyon 
sokat szeretne beszélni a mamával meg 
apuskával. . .

Nagy Lidi egy rózsafüzért kért — 
gyöngyházból, mert ö ezen szépen meg 
fogja kérni a kis Jézus anyját, Máriát, 
hogy az ö édes mamájával fönt az égben 
jól vigyázzanak a kis húgára, Mariskára; 
nehogy kiengedjék nagy hidegben ját
szani, mert egy évvel ezelőtt épen ezért 
kellett neki a mamához mennie.

Rozgonyi Ágnes szöszke fejében már

gyermeki szem 
mindahányból ezer öröm, vagy kíváncsi
ság. boldogság nevetett vidáman, tisztán, 
gyermekiesen a karácsonyfa felé.

Amint elnémult a karácsonyi ének
szépen csengő dallama, az igazgató ur ne-

Ma jó napunk van. Nyílegyenes vo
nalban 10 klmtr. hosszú a gyönyörű Ox
ford street. Ott ismét egy csodás menet 
halad, milyent ritkán lát a magyarnak kis 
arányokhoz szokott szeme.

ide-oda lengő hajfürt árulja el a nőt, no 
meg az alak teltsége, mely lóháton még 
feltűnőbb.

A kocsizók, gyalogosok, pihenők 
százezre tarkázza a Hyde parkot, mely a 
reggeli órákban a legelőkelőbb. Említésre 
érdemes az előkelő angol fiúgyermek ru
házkodása, amint magas cilinderrel kez- 
tyüvel, rövid frakkszerü ruhában, kimond- 
hatlan komolysággal sétál nevelője vagy 
inasa kíséretében. Az este a népé. A hi
vatalnokok. a gyáros, a munkás, a var
rólányka, itt adnak találkozót s a szerel
mi idilleknek oly magas fokait látja a sé
táló, hogy szeretne rendőrért kiálltam. 
Csakhamar észreveszi az ember, hogy 
van ott rendőr elég, de egyáltalában nem 
zavarja a szerelmi vásárt, sőt minden azt 
a Íratást teszi, mintha a szabad szerelem 
hive lenne mindenki. Az esti órák fényes 
példákkal igazolják s minket idegeneket 
nagyon meglepett ez. Hasonló képet csak 
Párisban és Hamburgban láttam.

A szerelmi jeleneteken kivül néhány 
más érdekes esti képet nyújt a Hyde park.

Mindenfelé munkáscsoportok, vallás
felekezetek, politikai társaságok, suffra
gette^ szociálisták stb. gyüléseznek a na
gyobb tereken. A szónokok alig pár lé
pésnyire állanak egymástól. Egyik fülünk
kel ide, másikkal oda figyelünk. Minden 
szónok zavartalanul mondja a magáét!

Politikáról, művészetről egy-egy uj esz
méről, amiről éppen tetszik. Beszélni 
mindenkinek joga van. Harsogó tetszés, 
gúnyos megjegyzés repül olykor a szóno
kok felé, máskülönben senkise zavarja 
őket. Annyira nem. hogy egy utcai szónok- 
beszédében ezt mondotta valamire: az 
angol király bolond! Senkinek se jutott 
eszébe ezen fennakadni; nyugodtan hall
gatta a rendőr is.

A Cytiben, jó magyarán mondva a 
belvárosban, félelmesen nagy tömeg kö
zeledik felénk. Hozzávetőleg se tudom szá
mokban kifejezni, de ilyen irtózatos em
bertömeget életemben nem láttam: való
sággal nyugtalan lest tőle :: néző s ön- 
kénytelenül arra gondol: mi lenne, ha ez a 
tömeg követelőén lépne föl .itt az utcán? 
— ha jogokért kiáltana.

A szociális menet négyes sorokban 
végérhetlenül belepi az utcákat. Zászlókat 
visznek elől és énekük zajától borzongás 
szalad át rajtunk. Nem tudom miért lel
kesülnek, de ragyok az arcuk s kezüket 
örömmel nyújtják autónkban felénk, amint 
ott veszteglőnk a nép áradatban. Egyik 
felém nyújtott kezet én is megfogom. Egy 
becsületes munkás kéz volt-e, vagy egy 
elvakult forradalmáré-e: nem tudom. A 
négyes sorok oldalán párhuzamosan szá
zával mennek a rendőrök, puszta kézzel, 
de az angol rendőrnek kijáró végtelen te
kintéllyel.

Az írországi katolikusok jöttek le 
Londonba, valami egyházi parádéra. Szü
netel az utca teljes forgalma s autók és 
fogatok ezrei állanak az utcák torkolatá
nál. Hálaistennek autónk az utca elején 

ahol éppen akkor zárták le a közle-van,
kedést s mint egy kényelmes páholyból, 
úgy nézzük végig az elképzelhetlenül cso
daszép felvonulást.

Szemem és eszem nem győz figyelni, 
jegyezni. A menet külső képe bájos és 
fenséges. Írország a vértanuk ünnepére 
jött át Angliába.

Egy emeletes ház magasságú, zöld 
bársonnyal bevont kocsi halad, melynek 
kerekei is alig látszanak. Elöl-hátul. jobb- 
ról-balról és tetején bársonnyal bevont 
deszkalapok födik. Olyan forma az egész, 
mint egy óriási talapzat fenn a magasban, 
melynek közepén egy örökzölddel befont 
magas, négyszögü, karcsú oszlop nyúlik 
fel. melyen egy hófehér hatalmas, fehér 
feszület világit át a zöld háttérben, előtte 
pedig egy pici kis apró, fehérruhás, élő 
leányka imádkozik s az egészet viszik ott. 
fenn a magasban az emberek fölött.
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tói lenni. Közeledik az idő, amikor más 
zászlókat bontanak ki egyes táborok s 
más jelszavak alatt indulnak hacba az 
ertiberek. Feltartózhatatlan tendencia mu
tatja, hogy nem messze vagyunk attól az 
időponttól, amelytől kezdve két hatalmas 
tábor fog egymással szemben állani egyik : 
a keresztény világnézlet vallásserege, a 
másik: sok irnáyzatu frakciótól erősített 
és támogatott szociáldemokrácia. Ha ez 
igy van, igy lehet, okkor ugye szükséges, 
hogy Marosvásárhelyt is legyen egy olyan 
egyesület, amelynek zászlója köré oda 
csoportosuljanak a harcra készek, a hite- 
vallók. a meggyözödéses keresztény em
berek.

mes alakja tűnt fel a karácsonyfa mellett, 
hogy mint a kis Jézus követe, teljesítse 
megbízását. Körülötte hevertek az égből 
küldött ajándékok. On volt a Biró Piroska 
imakönyve, benne a kívánt szép imával: 
ott a Nagy Lidi rózsafüzére — gyöngy
házból, ott a Rozsgonyi Agnes kis babája; 
szinte kacérkodni látszott abban a piros 
mellénykében, valóságos selyemből, s 
hogy ¡Megette fejecskéjét lila csokorral a 
barna hajában. Andor EIzus fürge szeme 
már régen felfedezte a feléje kacsintgató 
szőlői s a csokoládé ezüst papírját: sokat 

láthatott belőlük, mert épen csak a

A marosvásárhelyiek között.
Mint marosvásárhelyi ember, sok

szor eltűnődtem, elszomorkodtam. hogy 
Marosvásárhely mennyire terméketlen ta
laja a keresztény társadalmi mozgalmak
nak. különösen, a szervezkedésnek. Ki is 
mondottam ugyszólva az Ítéletet, hogy 
Marosvásárhely soha sem lehet a mi erős
ségünk. büszke, dacos, megdönthetetlen 
várunk. Meg kell vallanom — s ezt igazán 
nagy örömmel teszem - hogy az Ítéletem 
nemcsak szigorú, de talán korai volt. Okt. 
ló-én odahaza voltam Marosvásárhelyt. 
A lapokból olvastam, hogy a keresztény- 
szociálisták szüreti mulatságot rendeznek. 
Kötelességemnek tartottam oda elmenni. 
Nem bántam meg. Sőt örvendtem, hogy 
lelkem sugallatának engedtem s fölkeres
tem lelki rokonaim, elvbarátaim. Amit ott 
láttam Ítéletem megmódositására, vagy 
legalább felfüggesztésére kényszeritett.

Nehogy azt htgyje valaki azonban, 
hogy én egy sikerült szüreti mulatságból 
— ahová bizony rostázatlanul djárogat- 
nak a nem elvbarátok, a közömbösök úgy. 
mint a magukat kimondottan ellenségünk
nek vallók is — vonom le azon következ
tetésemet. hogy Marosvásárhelyt diadal
masan fog még lobogni a mi szeplőtelen 
zászlónk. A külsőség engem sohasem ra
gad el. annál kevésbbé szédít el. Én min
denben a tartalmat a lényeget kutatom 
fel és aszerint ítélek, mondok véleményt. 
A marosvásárhelyi keresztény szociálisták 
1 V-:ki szüreti mulatságából én ennek da
cára merem állítani, hogy felfedeztem ezen 
ultramodern város életében azt a szigetet, 
azt az oázist, amelyet bizton a magunké
nak vallhatunk. Felfedeztem azt az ar

nem
hegyük látszott ki a pompás cipellőkből, 
melyeknek hivatása lesz azokat a gyorsan 
mozgó lábakat megvédeni az időjárás vi
szontagságai ellen.

Én ezt az egyesületet a marosvásár
helyi keresztény szociálisták egyesületé
ben látom, ha ez az egyesület is kényte
len volna valaha becsukni ajtait, begön
gyölni zászlóját, akkor Marosvásárhely 
reánk nézve örökre elveszett. A keresz
tény világnézetnek érvényesülést engedni 
soha sem fog.

Marosvásárhelyen 
az egész országban — a szociáldemokrá
ciának s minden más keresztényellenes 
irányzatnak egyetlen méltó ellenfele a 
keresztény szocializmus lehet. Egy jól 
szervezett keresztény szocialista tábor 
mindenkor nemcsak sakkban tarthatja az 
ellenségeinket, de azok felett győzedel- 
meskedhetik is. Más alapot érvényesülé
sünkre nem ismerek és elképzelni sem 
tudok. És ezt jó lesz mielőbb nemcsak be
látnia minden illetékes személynek, úgy
mint intézménynek és szereplőnek, ha 
nem — kimondom egyenesen — kihasznál
ni is. addig, antig nem késő. addig, amig 
minden ki nem csúszik a lábunk alól. Most, 
amikor nem késő. amig egész rétegek van
nak. amelyet a szociáldemokráciának nem 
sikerült még megfertőzni. Azután jajgatni, 
siránkozni későn ontott könnyek lesznek 
Jeruzsálem romjai felett.

Fényes reményekre érdemes egye
sületnek tartom én azért a marosvásár
helyi keresztény szociális egyesületet, 
amelyet úgy tudom rokonszenvvel foga
dott minden odavaló jó gondolkodású em
ber. A 19-iki szüreti mulatságon láttam, 
hogy a keresztény szociálisták szép jelvé
nyét — jog, igazság, szeretet — már egy 
egész gárda viseli. Büszkén, nyíltan, öntu
datos színvallásukként. Pedig még csak a 
kezdet kezdetén vannak. Hiszen még egé
szen fiatal az egyesület. Még csak most 
van a kezdet kezdetén. Hátha még meg
indul a munka: a tanítás, felvilágosítás 
nagy reformáló munkája?

Lelkes vezetőség nyújt garanciát ar
ra, hogy kevés idő alatt a marosvásárhelyi 
keresztény szociális egyesület tekintély 
lesz a kulturvárosban. Szabó György el
nök, és Ujlaky főtitkár igazi odaadással s 
nagy megértéssel és tudással vezetik az 
egyesületet. Mögöttük pedig úgy láttam, 
lelkes munkatársak buzgóik ódnak. Bo
csássanak meg nekem ezek a hőslelkü fér
fiak, hogy neveiket nem tudom ideiktatni. 
Bevallom, nem tudom a neveiket, de lát
tam akkor este, hogy sokan vannak már 
ebben a fiatal egyesületben, akiket öntu
datos, lelkes vezetőknek elismerhetünk, 
akki mindenben az elnökség kezére dol-

Az igazgató alig győzte kiosztani az 
apró szivek megannyi megvalósult vá
gyát. a sok ajándékot. Mindenféle öröm, 
boldogság ragyogott az arcokon. Csak a 
kis Böngér Ilus ült ott nagy szomorúan., 
mert érezte, hogy ő már olyant kívánt a 
kis Jézustól, amit teljesíteni nem lehet. 
Szemei megteltek könnyel, s már nem sok 
kellett, hogy hangos zokogásra fakadjon.

Ekkor szétvált a karácsonyfa mögé 
ügyesen elrejtett függöny s im egyszerre 
egy pöttön kis leány piros-pozsgás arca 
mosolygott a meglepődött árvaleánykák 
felé. Hirtelen örömsikoltás törte meg a 
meglepetés csendjét s a következő pilla
natban Böngér Ilus kicsi szivének egész 
nagy szemetével szoríthatta kebléhez 
hugoeskáiát. Sárikát.

Örömkönnyek ragyogtak a jelenlevők 
szemében s az igazgatónak a kis gyerme
kek iránti nagy szemetétől sugallt szép 
gondolata, hogy idehozassa falujából a 
kicsi Sárit — gazdagon meg volt jutal
mazva.

mint általában

chimedesi pontot, amelyre támaszkodva 
— tudatosan. tervszeriMeg — a keresz
tény világnézetet nemcsak szóhoz juttatni 
remélhetjük, de érvényesíteni tudjuk.a. v.

Be kell ugyanis ismernünk, — amit 
számos jelenségből s körülményből lehet 

hogy Marosvásárhely a
Oly hatásos e kép. milyent még nem 

láttam. L tána több száz Mária-lány hó
fehérben. íátyoldiszben. mintha egy zson
gó angyal sereg vándorútra kelt volna, 
kék zászlókkal.

Azután egészen apró pici lánykák 
sok-sok százan, zöld virágiüzéres zász
lókkal. mintha vinnék a reménységet a 
jövendőt az emberek felé. Majd több száz 
tagból álló gyermekzenekar. Rendkívül 
bájos jelenet, melyet fenséges, komoly- 
méltósággal követ a papi menet be sem 
látható hosszú sorban, amint apró mi- 
nisztráns gyermekek serege ksiéri őket. 
Utánuk százezernyi nép mind zászlókkal, 
dalokkal, mintha annak a 8—10 milliónyi 
londoni lakosnak e pillanatban mind itt do
bogna a szive, olyan nagyszerű az utca 
képe. Mintha nem egy világváros bűnös 
útja volna, hanem egy távoli világ szent 
hangulata. Százezer ember éneke száll: 
ködös Írország népe ünnepelni jött Lon
donba s a Feszület előtt utat nyit a nép 
és a következő pillanatban újra összecsap 
az áradat, ismét összekavarodik a bűn az 
erénnyel, a Hyde parkban talán hango
sabb a szerelmi vásár és a fess, elegáns 
hölgy-soiiör tovább száguld velünk az 
Oxford Streten.

megállapítani 
maga szép fejlődésének sötét árnyékaként, 
indi kolatlan és szinte érthetetlen gyorsa
sággal indult lesiklani arról az alapról, 
amelyet mi keresztény világnézetnek ne
vezünk. A szabadkőműves szellem tág té
ren érezteti praepotens hatalmát. A szo
ciáldemokrácia pedig annyira elhatalma
sodott. hogy Marosvásárhely azon váro
sok. vagy választókerületek közé tarto
zik. amelyet mielőbb bevehetni hisznek és 
remélnek a szociáldemokraták. A liberáli
sok. szabadkőművesek és a szociálde
mokraták egymással kezet fogva, bizony 
hamar és könnyen betudják venni Vásár
helyt, mint politikai tényezőt is. — 
Hiába! A közjogi alapok maholnap meg
szűnnek a pártok összehozói és elválasz-

Béz és vasbutorok. háló. ebédlő, kór
házi és kerti berendezések, sodrony- 
ágybetétek. kocslűlések. ldször és af
rik madracok. divánok. rézkarnisok, 
ablak-róletták. redőnyök, mosdóasztal 
és mosdó-készletek, szoba kieset, fa
is széntartók, kályhaellenzők, tüzelő- 
készletek. ruha-fogasok, patkány és 
egérfogókat legjntányosabban szállít:

garai K Aro Lg
RÉZ- ÉS VASBUTOR KÉSZÍTŐ ^

ARAD
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goznak.
Egyetértéssel, együttérzéssel csak 

tarsanak ki mindvégig az elnökség mel-
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lett ezek a lelkes férfiak, mert akkor élni 
fog, virágozni fog és diadalmaskodni fog 
a marosvásárhelyi keresztény szociális 
egyesület.

E néhány sor — még csak ennyit 
akarok megírni és elmondani — nem egy- 
anyagilag é erkölcsileg igazán jól sikerült 
mulatságról való beszámoló akart lenni, 
hanem azt akarja szolgálni, hogy ebben a 
fiatal egyesületben ismerjük fel azt a 
nagy kincset, azt a nagy értéket s erőt, 
amelyet születése percétől magában hor
doz. Ismerjük be, hogy ezen egyesület 
drága és szükséges nekünk s ennek megie- 
lelöleg támogassuk is.

pülve. S mikor a friss, puha lélek talajba 
beültette azokat, olyan mélyre bocsájtot- 
ták gyökereiket, hogy mikor már fejünk 
felett megtette utjának nagyobb felét az 
élet — még akkor is jól esik ezeknél az 
emlékeknél fölmelegedni, keressük azt a 
fényt, s ragyogást az unokák, fiaink, test
vérkéink szemében, ami régen a mieinket 
is beragyogta.

Kis Jézuska, Jézuskának édesanyja, 
csilingelő angyal, ők e kis szivek lakói ma 
este. Oh, hagyjátok meg e kedves patinát 
a gyermek karácsonyi örömén, hagyjátok, 
hogy érezze ezeknek is szárnysuhogását a 
karácsonyfa ágai között. Mikor építitek 
gyermeketek lelkének eszmevilágát, el- 
tudtok-e képzelni karácsonyi örvendezést 
Jézuska nélkül. Szőjjétek be a kis Jézus 
képét s akkor még fényesebb lesz a szív, 

a lélek, a szem, akkor az a ragyogó tekin
tet messzibb néz ezen az estén a kará
csonyfán, mert a zöld fa, a kigyult gyer
tyák, a bábuk, a játékok mellett megérzi, 
megsejti a kis Jézus kezét: és ez a tudat 
a legszegényebb karácsonyfát, a még oh 
egyszerű ajándéktárgyat is bearanyozza, 
kedvessé teszi.

És ettől ragyog úgy a gyermek szeme, 
s ezért ül ki az arcra a boldogság.

De még más is elöragyog a gyermek
szemekből.

Gondolkodtatok e róla. hogy miért nem 
szomorkodik a gyermek az angyal eltű
nése miatt? Ugy-e azért, mert ha el is 
ment, itt hagyta a karácsonyfát és a ka
rácsonyfa mellett ott látja édes anyját. Az 
angyal nincs ott. örömével odafordul te
hát, aki neki mindene, aki ott áll Jézuska 
és angyal helyett, akinek jóságához ha
sonlít minden más jót és szépet — édes
anyjához. Az ilyen kicsiny szív nagyon tud 
szeretni, meg kell éreznie tehát, meg is 
érzi. hogy a Jézuska jósága, karácsonyfája 
s e ragyogó fényesség édesanyja jóságán 
keresztül ért el az ő kis szivéhez. A kis 
gyermek hálás szeme anyját keresi, s arai 
onnan elöragyog, az az édesanyja legna
gyobb karácsonyi öröme, a kis Jézus ka
rácsonyi békéje a gyermeki szemeken ke
resztül.

Egyházmegyei hír. Dr. Flosnik György 
ujmisés Ditróba küldetett káplánul Antal 
János helyébe, aki saját kérésére Kézdi- 
Szt. Keresztre helyeztetett át.

Adám Éva munkatársunkat gyász érte, 
amennyiben édesanyját az Ur Isten ki- 
szólitotta övéi szerető köréből, kiknek 
egész életét szentelte.

Pénteken Szent István vértanú nap
ján az ünnepre való tekintetből főpászto
runk a böjt alól felmentést adott.

Előadás Lourdesröl. Weinmann Sán
dor budapesti iögymn. tanár karácsony 
napján délután 5 órakor a főgimnázium 
tornacsarnokában vetített képekkel kisért 
előadást fog tartani Lourdesröl, ahol sze
mélyesen járt. Belépti dij nincs.

Apponyl és a kathollkus nagygyűlés. 
A XII. országos katholikus nagygyűlés 2. 
nyilvános ülésén Apponyi Albert gróf 
„katholikus világnézlet és értelmiség” cí
mén beszédet mondott. A hatalmas szó
noki erővel előadott és meggyőző tudo
mányos érvekkel felépített beszéd olyan 
hatással volt a sok ezernyi hallgatóságra, 
hogy méltán mondható nemcsak a most 
lefolyt, hanem az eddig rendezett nagy
gyűlések egyik legkimagaslóbb eseményé
nek. A beszéd elhangzása után Zichy Ra
fael gróf fölvetette az eszmét, hogy az ne- 
csak a nagygyűlés évkönyvében jelenjék 
meg, hanem sok ezer példányban terjesz
tessék; a következő nyilvános ülés elején 
Zichy János gróf az indítványt előter
jesztette, aminek alapján egyhangú lelke
sedéssel kimondták a széles körben való 
terjesztést. E határozat végrehajtásaként 
az Országos Katholikus Szövetség a be
szédet több százezer példányban kinyo
matta és most küldi szét az ország min
den vidékére, tiszteletpéldányként való 
szétosztás végett.

A gyulafehérvári róm. kath. elemi fiú
iskola növendékei tanítóik rendezése 
mellett kedves karácsonyi pásztorjátékot 
adtak elő december hó 21-én az elemi 
iskola nagyobb termében, melyet zsúfolá
sig töltött meg a közönség, nagyobbrészt 
az érdeklődő szülök, kik mindnyájan ked
ves élvezettel hallgatták a gyermekek bá
tor. szabatos előadását. A pásztorok szere
pében kitünően alakított Riszner Ödön és 
Tihanyi Józsika; finom érzékkel játszot
tak: Nemes Béla és Kellner Pista: ügye
sen állották meg helyüket Schuszter Al
bert, Mihelcán Misi és Gregovics József. 
Bájos látványt nyújtott az angyalok cso
portja: Reithoffer Ferike, Petrilla Emil és 
Sabin. Korodi Imre és Mischlnger Duczi.

Nagy hatással mondott záróbeszédet: 
Szinyi Lajos. Hálás elismerésre méltó 
buzgósággal segítettek a rendezésben és a 
terem díszítésében : Petrilláné, Barts Már- 
tonné és Kézdy Jánosné úrnők. A szüksé
ges világítást Tihanyi Antal urnák kö
szönjük. A szegény gyermekek kará
csonyfájára és felruházására 74 kor. 34 
fillér gyűlt össze, mely összeghez még 
Kegyelmes Főpásztorunk 10, Petrilla Sa- 
binné szintén 10 koronával kegyeskedtek 
hozzájárulni s igy a végösszeg 94 kor. 34 
fillért tesz ki.

Rampolla bíboros, t. Megrendítő hin 
kapunk Rómából Rampolla haláláról. Egy 
pillanat véget vetett e kiváló főpap tettek
ben gazdag életének e hónap 16. és 17. 
közötti éjjelen. Az elmúlt nyáron töltötte 
be életének 70. évét teljes erőben és egész-

Szentmiklósi.

Mi ragyog elő most 
a gyermekszemekből.

Olyan kérdés ez ugy-e kedves ol
vasó, melyre rögtön nem felelünk, nem 
felelhetünk, mert eszünkbe jut az az idő, 
mikor mi is gyermekszemekkel s repeső 
szívvel hallgattuk a csilingelő kis haran
got. az angyal szavát, mikor nyillott az 
ajtó, ott állt ellőtünk Jézuska tündéri fája 
és mi boldog kacagással szaladtunk a íá- 
noz: fényes volt a fa. de fényesebb a sze
münk mosolygó boldogsága.

E gyermekszemek ragyogásáért küzd 
fárad édesanya édesapa, ezért van ióelöre 
már a készülődés, titkolózás, a jövendő 
meglepetések előlegezett öröme. És mikor 
itt van a Karácsony este, mikor már ké
szen áll a gyertyafényes karácsonyfa, ki
nyílik az ajtó, 
ves olvasó, hogy az édesanya arca, szeme 
nem a fa fényességét nézi. s nem a fenyő 
ragyogásáért oly boldog s a könnyezésig 
meghatott, hanem az anyai tekintet azt a 
boldogságot nézi, ami kiragyog a gyer
mekszemekből; mert ő ott nemcsak neve
tést, vidámságot s megelégedést lát. nem
csak a szemek ragyogását, hanem a ki
csiny szívnek nagy boldogságát.

Ez a boldogság — oh. mennyi is fér el 
egy kicsiny kis szívben — nem jött magá
tól. A kis emberke csemeték kis szive bi
zony üres volt, azt be kellett tölteni, be 
kellett népesíteni. Ki népesítse be. mivel? 
Hát kinek volt hatalmában az a kis szív 

leginkább? Annak aki legelőször értette 
meg a gyermek gügyögését, akinek vo
násai leghamarabb lerajzolódtak a gyer
meki lélek finom, puha peremén: az édes
anyának. Bizony ő szötte-fonta, építgette 
gyengéd kezével a fiatal lélekben azt a 
tündérvárat a jó Istenről. Jézuskáról, a ka
rácsonyfáról s bevonta azt a szeretet me
legségével, a gyermeki emlékek zománcá
val. És ha Karácsony estén minden fény
nél jobban ragyognak gyermeke szemei, 
ha e nagyra nyílt lélek-ablakok örömről 
beszélnek, akkor ö az édesanya tudja, 
hogy e ragyogó szemek a fényt, a ragyo
gást onnan belülről kapják, fényben úszik 
e lélekben az anyai kezek által épített 
tündérvár: ez ragyog elő a szemből, ez 
teszi fényessé az arcot.

Akit ér egy sugara ennek az öröm
nek, megifjodik. Van ebben valami nem 
földi, mintha az égből hozták volna: azért 
a nagy boldogság, mert mikor az édesanya 
azt a sok benyomást a karácsonyi örö
mökről beoltotta, először felvitte az égbe, 
- onnan hozta le megtisztulva, megszé

ugy-e figyelted már ked-

Gyopár.

HÍREK.

Boldog Karácsonyi ünnepeket kivá
rniuk olvasóinknak és lelkes munkatár
sainknak.

Személyi hír. Püspök urunk Szélyes 
Dénes brassói fögimn. tanárt, úgy a taní
tás, mint a kath. társadalmi mozgalmak
ban való önzetlen tevékenysége elismeré
séül a püspöki szentszék tanácsosává ne
nevezte ki.

Papszentelés. Föpásztorunk e hó 20- 
21-, 22-én szentelte pappá Fábián János 
végzett hittantanhallgatót a püspöki ká
polnában.

Föpásztori körlevél. Püspök urunk 
most megjelent XVII. számú főpásztori 
körlevele két római rendeletet közöl. Az 
egyik különféle kiváltságokat engedélyez 
azoknak a papoknak, akik a missiók cél
jaira gyűjtenek, a másik pedig a bre
viárium újabb reformjának rendelkezései
ről szól.
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mázta az egész házat, de az elösiető or
vos csak a beállott halált konstatálta már. 
A bíborost régi asztmája ölte meg.

A pápa és a magyar katholikusok. A
XII. Országos Katholikus Nagygyűlés a 
szokásos táviraton kívül feliratban fejezte 
ki hódolatát X .Pius pápának. Erre a fel
iratra a táviraton kívül Zichy János gróf 
elnökhöz a következő válasz érkezett:

nagyon hálásak a jó trágyás föld iránt. A 
frissen trágyázott földben az árpa meg 
zab is igen nagy termést ad és sokszoro
san fizeti vissza a trágya árát. Csakhogy 
persze nincs a gazdának annyi trágyája, 
hogy a kapás növények alá is, meg a ta
vaszi növények alá is istálló trágyát ad
hasson. De nem is szükséges feltétlenül 
istálló trágyát adni, mert a helyesen al
kalmazott műtrágyákkal akár a tavaszi 
buza, akár az árpa. akár a zab termését 
2—3 métermázsával, sőt többel is lehet 
fokozni. A zásványi trágyák kiszórásának 
azonban már most a tél folyamán van ide
je, mert minnél korábban szórjuk ki ve
tés előtt, annál nagyobb lesz termésfoko
zó hatásuk. Agyagos, vályogos, kötött 
talajra k. holdanként 150 kg. szuperfosz
fátot kell kiszórni január-februárban hó
mentes időben és befogasolni. Homok ta
lajokra 200 kg. káliszuperfozfátot kelt 
ugynesak ilyenkor kiszórni és befogasol
ni. Amennyiben az illető talaj már 6—8 év 
óta nem kapott istálló trágyát, egymagá
ban a szuperfoszfáttal nem érünk el ele
gendő nagy terméstöbbletet, mert a talaj
ból egy fontos növényi tápláló anyag, a 
nitrogén is hiányzik. Ennek a pótlásáról is 
kell tehát gondoskodni olyan módon, hogy 
márciusban a már éppen kikelt vetésre 
rászórunk 30—40 kg. chilisalétromot kát. 
holdanként, mindig csak a déli, vagy a 
délutáni órákban, amikor a növényzet 
sem esőtől, sem harmattól nem nedves. 
Hogy e csekély mennyiségű chilisalétrom 
trágyát egyenletesen tudjuk elszórni, ke
verni kell azt ugyanolyan súlyú száraz 
homokkal. A szuperfosziát, illetőleg káli- 
szupcríoszíát és chilisalétrommal mind 
azt a növényi tápláló anyagot megadtuk 
a talajnak, amelyre a növényzetnek 
gyorsabb fejlődése céljából szüksége van 
és igy egész biztosan számíthatunk arra. 
hogy a terméstöbblet nemcsak a műtrá
gya árát tériti meg, de jelentékeny hasz
nunk is lesz belőle.

Tanítói állás megbecsülése. A nép bi
zalmának majdnem páratlan megnyilvánu
lása érte Sándor Imre róm. kath. tanítót, 
kit a szentdemeteri egyházközség 1913. év 
december 18-án tartott közgyűlésen 15 évi 
szeretetteljes, buzgó, egyház- és iskoláért 
áldozatkész munkálkodásának elismeré
séül egyhamgu lelkesedéssel számodó- 
gondnoknak (megyebiró) választatott. 
Gratulálunk.

Iskolalátogatás. A Csíkszeredái r. k. 
íögiinn. tanulmányi és anyagi állapotának 
megvizgálását a tanker, kir. főigazgató 
helyett a minisztérium megbízásából Rat- 
kovszki Pál a szatmárnémeti rk. fögimn. 
igazgatója, t. kanonok, c. főigazgató i. hó 
12—16. napjain végezte. Tapasztalatairól 
a t". hó 16-án tartott értekezleten számolt 
be s megelégedését fejezte ki a tapasz
taltakon.

ségben, ekkor a legmagasabb helyekről is 
számos jókívánsággal és kitüntetéssel hal
mozták el öt.

Rampolla Marius 1843. augusztus 17- 
cn született Szicília Polizzi nevű városá
ban ésszármazása révén a szicíliai ne
mességhez, a Marchesi del Tiudaro csa
ládhoz tartozott. Tudományos kiképzést 
Rómában, S. Pietro kollégiumban, Capra- 
nica-han. azután pedig a Dei Nobili aka
démiában nyerte. A kiváló képzettségű 
fiatal pap már 1875-ben Vaitor lett a mad
ridi nunciaturán. 1877-ben a Propaganda 
titkárja 1882-től 1887-ig nagyon eredmé
nyéért működött, mint madridi mincius. 
Ezen időből ismeretes a Karolin-kérdés 
megoldása érdekében kifejtett működése, 
melyben XIII. Leo pápa. mint békebiró 
Spanyol és Németország között megszün
tette a viszályt.

1887-ben Rómába ment, bíboros ál
lamtitkár lett, mely állásában Xlll. Leo 
haláláig, tehát 16 évig megmaradt.

Rampolla jelentőségét néhány szó
val elmondani nem lehet. Mint államtitkár, 
azután pedig mint házi kardinális csodála
tos tevékenységet fejtett ki minden téren 
ez a zseniális ember államférfim éleslátá
sával. munkaképességével és hihetetlen 
akaraterejével, nem kevéssbé megingatha
tatlan egyházias érzésével. Emellett Ram
polla bíboros valódi papi jellem volt. 
gyermekiesen jámbor és mélyen vallásos. 
A liberális sajtó mindig szívesen helyezte 
öt a „valllásos" X. Pius ellenébe, mim a 
pápaság „politikai“ várományosát. Kiváló 
jellembeli tulajdonsága miatt erre a mél
tósárga alkalmasnak vélték. A bíboros 
a kollégiumban, amelynek Oreglia halála 
óta legöregebb tagja és egyúttal disze 
volt, állandóan nagy tekintélynek örven
dett. A legutolsó konklávé óta Rampolla 
kongregációknak szentelte minden mun
kásságát és ha egy kis szabad ideje volt, 
tudományokkal foglalkozott. Sz. Melania 
c. kiváló könyve, melynek megírására 
Eskoriol-ban talált bizonyíték már madridi 
tartózkodása alatt ösztönözte. 1905-ben 
jelent meg. — Erre nézve római levele
zőnk még a következőket irja:

Rampolla meghalt! A halál ugyancsak 
rácáfolt a római szó árásra, hogy évenként 
csak 3 kardinális halhat meg, ime itt az 
ötödik. Cs-ak alig pár napja, hogy Oreglia 
bíborost, s vele IX. Pius korára vonatkozó 
utolsó élő hagyományt örök nyugalomra 
helyezték s ime most egész váratlanul 
egy újabb nagy bíboros dőlt ki: Rampolla 
Marianus. Xlll. Leo pápa volt államtit
kárja, korának legnagyobb diplomatája, s 
vele Xlll. Leo életének legautentikusabb 
tanúja szállott osrba. Egész Róma meg
döbbent. mikor szerdán, december 16-án 
reggel végigszállott a hir: Rampolla meg
halt! Igazán, mint a napfényes égből a 
villám! Kedden délelőtt még kikocsizott a 
Porta Pia elé. délután azonban már rosz- 
szu! érezte magát s ágyba feküdt. Házi 
orvosa azonban semmi aggasztót nem ta
lált, jelentéktelen hülésnek látszott az 
egész gyengélkedés. Szolgálattevő öreg 
inasa 11 óráig a kardinális ágyánál ült, 
amikor aludni küldte. A hü szolga 
ban nyugtalankodott ^ nemsokára vissza
tért. Megdöbbenve tapasztalta, hogy az 
agg egyházfejedelem vonaglig. Fellár

a

Kegyelmes Uram!
A Te leveled különösen a mai mosto

ha időkben igen kellemes vigasztalásul 
szolgált a Szentséges Atyának. Mert a 
magyar katolikusoknak az a bánkódása, 
amelyről leveled tanúskodik, hogy a 
Szentszék nehéz körülmények között van 
és apostoli működésének a vallási és vi
lági ügyekre nézve egyaránt áldásthozó 
ereje megkevesbedett, — az egyház kö
zös atyja iránt való kegyeletnek világos 
bizonysága és annak az erős óhajtásnak, 
hogy az Anyaszentegyház szomorú lelkét 
fiai szeretetének bősége vigasztalja. Fo
gadjátok tehát mindnyájan, ahányan vagy
tok, ahányan jelen voltatok a Te elnökle
ted alatt a napokban megtartott kon
gresszuson, az Egyház föpásztorának 
atyai szeretetét, fogadjátok terveitek sze
rencsés megvalósításához jó kivánatait és 
mindezt tetézze az apostoli áldás, amelyet 
ugyancsak Û legszeretőbb jóindulatának 
és az égi kegyelmeknek zálogaképen küld 
Neked és mindnyájatoknak.

Vatican, 1913. november 28.
R. Card. Merry del Val.

Zsupán bácsi rögtönzése. Egy vidéki 
városban a Cigánybáró operettet játszot
ták. A „zsúfolt ház" nagyon élvezte a si
került előadást és különösen a sertéskeres- 
kedö Zsupán szerepében jeleskedő komi
kus ért el nagy hatást minden „zaftos" 
mondásával. A derültséget egy váratlan 
incidens még inkább fokozta. Zsupán bá
csi épen a hires kupiét énekelte, hogy 
aszondja:

Az ideálom te maradsz;
Szalonna és kövér malac. . .

Amikor a földszinten felhangzik 
úriember elkeseredett közbeszólása:

— Az ám! Ha tudnának még nálunk 
ropogós malacpecsenyét sümi!

Nagy nevetés követte ezt a felszóla
lást. A zelöadás megakadt. De csak 
pillanatra, mert Zsupán csakhamar fel
találta magát és e rögtönzéssel fejelt:

— Tessék a „Háztartás"-ra előfizetni. 
Ebből mindenki megtanulhatja a malac
sütést, a sonkapácolást és még sok-sok 
egyebet is! Mutatványszámot ingyen kap
hat a Háztartás kiadóhivatalában. Buda
pest. II.. Margit-körut 5b.

A jelenlevő nők zajos tapssal fejezték 
ki helyeslésüket.

Hogyan fokozzuk a tavaszi kalászo
sok termését? A tavaszi kalászosok 
lósággal mostoha gyermekei a gazdának. 
Soha se vet a gazda olyan földbe zabot, 
árpát vagy tavaszi búzát., amely istálló 
trágyát kapott. Pedig ezek a növények is

egy

egy

A Zoltán-féle csukamájolaj minőség, 
hatás és iz tekintetében felülmúlhatatlan. 
Nem tartalmaz <c- summit se lgycerint. 
mint az emulsiók és ezért ezekkne té
vesszük össze. Ha teiszerüt kínálnak ne 
fogadja el, mert a Zoltán-féle csukamájolaj 
aranysárga. Kapható Zoltán B. gyógy
szertárában Bpest. Szabadság-tér.

va-
azon-
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Ismeretterjesztő előadások. A Csík

szeredái ismeretterjesztő előadásokat ren
dező bizottság f. hó 14-én a r. kath. fög'unn. 
tornacsarnokában rendezte a második 
ismeretterjesztő délutánt. Dr. linces János 
ügyvéd a nők jogi helyzetét ismertette a 
legrégibb kortól napjainkig, Buszek Gyula 
tanár pedig a Balatont és vidékét mutatta 
he vetített képek -kíséretében. Mindkét elő
adást a nagyszámú közönség tetszéssel 
hallgatta végig.

gyón boldognak érezte magát, az angyal 
pedig szelíden igy szólt hozzá: „Ezentúl 
te fogod Urunk Jézus Krisztusnak ünne
pét dicsőíteni örökzöld ruházatoddal és a 
fénylő gyertyákkal, melyeket az emberek 
e szent éjjel emlékére az egész nagyvilá
gon évről-évre megfognak gyújtani. A ki
csikék hadd örvendezzenek látásodnak és 
a nayok is újítsák föl gyermekségük bol
dog napjainak emlékét. Ez legyen ezentúl 
a te feladatod és jutalmad, te pompás, 
szép — karácsonyfa.

professzor, illetőleg történet-tudós urak
kal felvegye a harcot. S bár sokan ellene 
voltak, de ö bizott, mert az ő vértje a leg
erősebb volt — az igazság. Több füzetet is 
irt egy pár év alatt erről az ügyről, s 
örömmel Írhatom már, hogy tudós egye
temi professzorok is úgy nyilatkoztak, 
hogy eddigi nézetük a székely történelem
ről már megváltoztak. A jelen füzet is 
rra törekszik, hogy hiteles adatok alapján 
bebizonyítja — és ez kitünően sikerült — 
hogy sem Szádeczky, sem az 1904. évben 
székfoglalót tartó akadémiai tag ur nem 
Írtak mindenben helyesen, sőt itt-ott egye
nesen tévesen és felületesen. A székely 
papságnak és minden igaz székely vé
remnek örömmel ajánlom a fent jelzett 
füzeteket. A székelységnek tesz szolgá
latokat az, ki ezt a kis füzetet áttanulmá- 

Botár Gáspár tanár.

K. J.A karácsonyfa legendája. Ama szem 
éjjelen, melyen az Üdvözítő született, nem 
pusztán a pásztorok örültek, hanem a li
get fái és virágai is résztvettek örömük
ben. A közelálló fák kiváncsi pillantást ve
tettek a szegényes istállóra, jászolra és 
az ott született isteni kisdedre és koronái
kon át suttogás hallattszott, mely az em
berek imájához hasonlóan örömet feje
zőit ki az égi csodás jelenség fölött. Leg
jobban sikerült a bepillantás három fá
nak, melyek közel állottak a szent hely
hez és a szunnyadozó Jézuskát jól láthat
ták. Ezen fák voltak : egy termetes pálma, 
egy olajos olajfa és egy egyszerű fenyő. 
Ágaiknak és leveleinek suttogása egyre 
erősebb lett. „Jöszte!“ — igy szólt a pál
ma az olajfához — „mi is hadd imádjuk a 
kis Jézust és nyújtsuk neki adományain
kat“. — „Vigyetek el engemet is“ — szólt 
hozzá: „Minek? Mit is nyújtanál te az is
teni gyermeknek? Hisz nincs egyebed 
szúrós tűidnél!“ A fenyő megszégyenülve 
visszvonult és alig mert többé a szép Kis
dedre tekinteni, akit dicsőség fénye ra
gyogott körül.

Azonban a Jézuskánál őrt álló an
gyalok egyike meghallotta a fák beszéd
jét és részvéttel viselkedett a szegény fe
nyő iránt. Eltökélte, hogy segíteni fog raj
ta. A pálma most leszedte koronájának 
leggyönyörűbb levelét és a jászol elé 
rakta. „Legyen ez a te legyeződ, aranyos 
Kisded, mely a nap hevében hűvösséget 
nyújt.“ Az olajfa pedig jóillatu olajat bo
csátott ki galyacskáiból, mely az egész 
jászolt betöltötte. A szegény fenyő szo
morúan nézte ezt, de irigység nélkül. Ek
kor hozzá közeledett az angyal s igy szó
lította meg: „Sajnállak téged és mivel 
szerénységedben önmagadat aláztad meg. 
föl foglak emelni és szebben feldiszitlek 
nővéreidnél.“ Az angyal föltekintett a ra
gyogó égre. melyen számos csillag fény
lett; egyet intett és ime egyik csillag a 
másik után hullott le és mindannyi a fe
nyőnek zöld ágaira szállott, mely most 
oly külsőt nyert, mintha számtalan égő 
gyertyácskával lett volna földiszitve. A 
kisded Jézuska erre fölébredt. Nem gon
dolt a lábainál heverő legyezőre, nem 
vette figyelembe a jászolt betöltő jó illa
tot, hanem tekintete a gyönyörűséges fe
nyőn csüngött, mosolygott és kinyújtotta 
utána mindkét kezét. A jólelkü fenyő na
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nyozza.
\

XZ/<2Y Magános úri emberhez, paphoz ház
vezetőnőnek ajánlkozik a házi teendők
ben teljesen jártas 60 éves asszony. 
Ajánlatok teljesen megbízható * Jel
igére a kidóhivatalba kéretnek. 87* 1-3
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JCapuni\ zártakor
vettük az örömhírt, hogy Szentséges 
Atyánk, püspök urunk ajánlatára és 

kérésére

N Y 1 L T E R,
E rovatban közlőitekért a Szerkesztőség fele

lőséget nem vállal.

KÖSZÖNET.
Az újév alkalmából kedves kötelessé

gemnek teszek eleget midőn hálás köszö
netét mondok és boldog újévet kívánok a 
iötisztelendő lelkészkedö papságnak, va
lamint minden kegyes pártfogómnak, kik 
üzletemet a lefolyt évben támogatásban 
részesítették s kérem a nagybecsű bizal
mat a jövő évben is részemre fenntartani. 
Részemről főtörekvésem leend ezután is 
a már 50 éve fennálló elismert jó hírnevét 
megóvni s a nagybecsű megrendelések
nek pontosan megfelelni.

tamási j4ron
nagyprépostot protonotúrius uposto- 

licussü
(apostoli főjegyzővé):

Zomora J)ániel
vicarius-kanonokot, pápai praelátussá 

nevezte ki.

fi hir bizonyára egész egyházmegyénk
ben örömet fog kelteni. Hódolatteljes tisztelettel 

Oberbauer A. utóda 
Kronberg József 

a Ferencz József-rend lovagja, 
Főinagasságu és főtiszt. Vaszary Kolos bi- 
bornok-érsek ö Eminentiájának a Klotiid 
herceg asszony ö cs. és kir. fensége ud- 
vri és a budapesti nyitrai. pécsi, váci, szé
kesfehérvári, gyulafehérvári, győri oltár

egylet szálitója.
Elismert megbízhatóság pontos 

kiszolgálás.

IRODALOM
Jósa János legújabb könyve: „Ada

lékok a székelyek régi történetéhez“. Meg
jelent Szamosujvárt 1913. dec. hóban. Ára 
1.60 K. Megrendelhető a szerzőnél. Ide s 
tova éppen húsz éve lesz, hogy dr. Szá- 
decziky L. (1894-ben) „a székelyek érzé
kenységét bántó módon s a csiki székely 
krónik egész tartalmát nevetségessé té
ve nyilatkozott". Akkor nemes székely vé
reink közül a legjobbk fölszisszentek, de 
hangjuk végleg elült. Mindkét részen 
csendben fortak az eszmék. Tíz év múl
tán Szádeczky urnái százszor nagyobb 
történelmi kapacitás olvasott fel az Aka
démián erről a kérdésről. Különösen a 
székelyek jogi intézményeiről szólt a 
fölolvasó. Hanem annyira rosszul sikerült 

felolvasás, hogy éppen a „punctum

/Ne sajnálja

a rek-pénzét a reklámra, mert 
lám pénz, Önnek azonban 5 szá
zalék kamatot jelent ez, ha a

Közművelődés
hasábjain hirdet, mely Erdély leg- 
elteijedtebb katholikus hetilapja.

ez a
saliens“-nél hamis volt. Ez indította arra 
a különben szürke kis embernek látszó 
vidéki professzort, hogy a nagy hírnév
nek örvendő s nagy címekkel ékeskedő



\ janijuk a főtisztelendő plébános urak becses figyel- 
- mébe kitűnő minőségű és az egyház rendeleté
nek megfelelő valódi méhviaszból készített templomi 
és egyébb viaszgyertyáinkat bármily nagyságban és 
az összes templomi kellékeket. — Kívánatra árjegy- 
: : zékünket bérmentve küldjük. : :

A pccsi l<x>7. éri 
lom. kiállításon Krisztián József és Fia ES,

” viaszgyertya.
örökroecs, olaj 

szállítója.

vivaz Orsz Ipai- 
rgyesület álul

r.agy ezüst érem
mel kitüntetve méhviasigyertyagyár méz, fáklya és viasz raktára
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¡PÉCSETT. Föüzlet: Szigeti országút 3. sz fed 
Fióküzlet: Jókai-tér 9. szám. B

Naponta
2-szcri
kenyérsütés.

Naponta 
friss 
élesztő !

Karácsony alkalmával
elsőrendű kalácsfiszf

Kalácssütést elvállalok.
Ajánlom elsőrendű friss süteményeimet, n. m. tejes és vajas kittit, 
sós kiflit, sós fonotat, kalácsot, továbbá fehér, barna és félbarna 
kenyereimet. Dusán felszerelt lisztraktáromban házi ke
nyérnek való legjobb minőségű lisztjeimet, melyek kizárólag csakis 
a hírneves Neumann Testvérek cég aradi gőzmalma őrleményei. 

Kiváló tisztelettel

ozv. Laknor Antalné utóda (Lábúd Jószel').

nálam kapható.

Figyelem!
80.000 pán cipő !
4 pár cipő csak 9 korona.
Több nagyobb gyár fizetési zavara foly
tán megbízást nyertem egy nagyobb 
mennyiségű cipőt mélyen az előállítási 
áron alul ajánlani. Eladok ennélfogva 
- pár férfi- és 2 pár női füzőscipőt

w

NÉVJEGYEK
modern, elegáns és ízléses 
kivitelben kaphatókgalosirozva erős szegzett talppal, fekete 

vagy barna bőrből, legelegánsabb és 
legújabb alak. nagyság, szám és centi
méter szerint. Mind a négy pár 

rónába kerül !
Szállítás utánvétel ellenében.

S. A. Leser, Krakau (Galicia) 
József utca 10. L. 7203. 

Becserélés megengedve — esetleg a 
pénzt visszaadom. 74- 3—ío

Schäser Ferencz
i) kö kény V- és p spirkereskedésében.

Püspöki Lyceumi Könyvnyomda
Könyv- és papirosnagyáruház, 
könyvkötészet t ö m ö n t ö d e 
GYULAFEHÉRVÁR.

Ajánlja dúsan felszerelt rak- 
“ tárát mindennemű iro- 
d a i cikkekben, iró- és fo
galmazvány-papirosokban, stb.
: Egyházi nyomtatványok : 
mindig raktáron vannak és 
azonnal szállíthatók. .• Kat- 
holikus imkönyvek. rózsafüzé
rek, szentképek és mindennemű 
devociónális cikkek. .• Készít
mü- es ujsagnyomást
különös versenyképes árban.

Mindennemű nyomtatványok 
"• a modern igényeknek meg
felelve. -. Winden — bárhol és 
bárki által hirdetett könyv, 
zenemű vagy folyóirat álta
lunk eredeti áron beszerez
hető Árjegyzék és költség- 
vetés ingyen! / A fid. papság 
részére 10 Vu árkedvezmény.

Teljes irodaberende
zések modern ame
rikai rendszerben.

KÖZMÜVELÖDES 1913. december 25.

özV. Lakner Anfcalné utóda (Lábúd József)
8.

1015—1913. végr. sz.

Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. 

évi LX. t.-c. 102. §. értelmében ezennel 
közhírré teszi, hogy a medgyesi kir. járás
bíróságnak 1912. évi Sp. 111. 524—2. számú 
végzése következtében dr. Balthariu Já
nos helyi ügyvéd által képviselt Káspári 
Frigyes medgyesi cég javára s. t. derne- 
terpataki lakosok ellen 250 K s jár. erejéig
1913. évi május hó 9-én foganatosított ki- 
elgitési végrehajtás utján le- és telültog- 
lalt és 2200 K. becsült kővetkező ingósá
gok, u. m. 1 cséplőgép, 1 motor, ezek dr. 
Springer Aladár 230 K, Rác testvérek 168 
K 50 fill. s. j. kielégítésére is nyilvános ár
verésen eladatnak.

Mely árverés a gyulafehérvári kir. 
járásbíróság 1913-ik évi V. 403—2. számú 
végzése folytán 250 K tőkekövetelés, en
nek 1913. évi április hó 12-rk napjától 
járó 5 százalékos kamatai, egynyolcad 
százalék váltódij és eddig összesen 
K 66 fillérben blróilag már megállapított 
költségek erejéig adósoknak Demeterpa- 
takon 59. sz .lakásán leendő megtartására
1914. január 5. napjának d. e. 10 órája ha
táridőül kttiizetik és ahhoz a venni szán
dékozók oly mejegyzéssel hivatnak meg. 
hogy az érintett ingóságok az 1881. évi 
LX. t.-c. 107. és loS. §-ai értelmében kész- 
pénzfizetés mellett a legtöbbet Ígérőnek, 
szükség esetén becsáron lui is el fognak 
adatni.

77

Amennyiben az elárverezendő ingó
ságokat mások is le- és fe'ülfoglaltatták 
és azokra kielégítési jogot nyertek vol
na. ezen árverés az 1881. évi LV. t.-c. 
12u. §. értelmében ezek javára is elren
deltetik.

Gyulafehérvár, 1913. dec. 17.
Szentmiklósy András.
kir. bir. végrehajtó.
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§ Fleischer János
© I Keresltén? katholikus cég.) 

egyházi ruha és reverenda szabó

PÉCS, Ferenciek-u. 9.
9)
9) ©
©______-

© Évek hosszú gyakorlata képesít a © 
legjobb szabású, minőségű és finoman © 
kidolgozott reverendák és cimádák, 

gj pepi civil öltönyök előállítására. i» 
- Üzletemet első sorban V*© ©© Egy h ázi ru há k ©
© készítésére rendeztembe. Mindennemű © 
© egyháziruhák : casulák, pluviale k velu- © 

műk. haldachinumok. minisztránsruhák (gf 
6) zászlók, lobogók, karingek, állják, ke- fg. 

helyruhák stb. készíttetnek. ^
æ* Nem kell sem Budapestre sem 
s' Becsbe menni. Üzletem versenyképes 
© minden pesti vág)' bécsi céggel úgy
© szabászat, mint ár és minőség tekin- 0 

tétében. Tessék meggyőződni róla. {g 
Egyházi ruhák javítása olcsón Jg!

és jól eszközöltetnek.
Költségvetés és árjegyzék ingyen! a 

Személyesen is megjelenek!
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KOZMUVELODES
karácsom! melléklete.

9-

a tulerős versenyáradatok ellen, ma, mi
dőn az apácák az egyetemre járnak ta
nulni, ma, midőn egy uj, egy szabad, egy 
a felelősségek határát kiterjesztő, az em
berhez sokkal nagyobb követelmények
kel közeledő,a saját benső erkölcsi {el
sőbbségében biztosítékot kereső nagy
szerű világot élünk: ma ennek a ruhának, 
és annak, amit ez a ruha képvisel, na
gyobb hatása van, nagyobb szükség van 
reá, mint valaha. (Éljenzés.)

Mélyen Tisztelt Ünneplő Közönség!
Ez a ruha és e ruha által képviselt eszme 
isteni eredetének bizonyítványa, ez az ö 
sétája a világtörténelemnek minden szá
zadán végig: ez az ö képesítése arra. 
hogy minden században modern tudjon 
lenni, hogy minden században alkalmaz
kodni tudjon azokhoz az átalakulásokhoz, 
melyek az általános isteni törvény terv
rajzában benne vannak, ámbár mi azokat 
csak töredékekként tudjuk felismerni, 
melyek önmagukban véve jók, mert az 
emberek dicső, büszke haladását jelen
tik a föld feletti uralomhoz, a"z egyéni erő 
fölszabadulásához, az egyéniség kifejtésé
hez. Minden században, minden évtized
ben modern ez a társadalom. Miért? 
Mert nem időből való, hanem mert örökké 
való.

Apponyi Albert gróf zöbb, homogénebb fajtáját, tulajdonkén 
már nem is vadakat, de olyanokat, akik 
csak színben és műveltségi fokozatban 
különböznek tőlünk, hát megtalálunk bi
zonyára egy igénytelen kis kápolnát és 
ott megtaláljuk ugyanazt a szent áldoza
tot, esetleg ugyanazt a ruhát.

És hagyjuk el a geographiát, men
jünk vissza a történelemben. Hát ez a 
szent áldozat és ez a ruha meg volt a ka
takombákban, — s az utolsó nagy üldöző 
Diocletian emlékérmet nyomatott „Delelő 
nomine christiano" a keresztény nép el
pusztulásának emlékére, — és néhány év 
múlva az ő utódja Nagy Konstantin az el
pusztított kereszténységet trónja mellé és 
annak jelvényét trónja fölé emelte. (Lelkes 
éljenzés.)

így hódított ez a ruha és amit ez a 
ruha képvisel, a Caesaroknak palotájá
ban. És mikor a Caesarok alatt álló római 
puhultság a maga romlottságában már 
nem tudta bevenni annak a gyógyító ha
tását és jöttek a barbárok — ismét egy 
pusztító áradat — akkor ez a ruha és 
amit ez a ruha képvisel odaférkőzött a 
barbárokhoz, a barbárokból lettek ismét 
egy uj civilizáció hordozói. És ez a ruha 
egy ideig uralkodott. És amidőn az ura
lommal együtt járó szétomlásnak tünetei 
oda is beférkőztek, ahol ez a ruha uralko
dott, jöttek az erkölcsöket tisztitó viharok, 
jött az üldözéseknek egy újabb nagy csa
pása és ez a ruha és amit ez a ruha kép
visel, azokban az üldözésekben megerő
södött, s egy újabb, egy talán mélysége
sebb uralomra tett szert, arra, amelyet a 
szabadság és erkölcsi erő jegyében a szel
lemek fölött gyakorol. (Éljenzés.)

Ez a ruha vezetett akkor, mikor a 
társadalom a maitól egészen elütő alapo
kon volt szervezve. Vezetett a pátriár- 
kális múltban, vezetett akkor, mikor min
den család egy magában elzárkózott egész 
volt, midőn a nő számára tilos volt a csa
ládnak szűk köréből kirélpi, vezetett akkor 
mikor minden társadalmi osztály a maga 
külön szervezetében mindes egyes tagjá
nak menedéket, oltalmat és támaszt nyúj
tott. És ma, midőn ezek a válaszfalak le
dőlnek. ma, midőn nagyobb egységekké 
tömörül az emberiség, ma, midőn a nő 
azon családi hivatás mellett, amely min
dig az ő legfőbb és az igazi kötelessége 
fog maradni, maga előtt nyitva találja — 
és kell hogy nyitva találja azoknak a 
pályáknak majdnem összességét, melyek 
eddig a férfiak monopóliuma volt, ma, 
midőn mindazok a szükebb társadalmi 
szervezetek megszűntek, legalább mint 
kényszer szervezetek megszűntek, me
lyek a gyarló embert mesterségesen tá
mogatták munkájukban, elzárást létesítve

V. b. t. t.. ny. V. és k. miniszter beszéde a 
Marianum Konstantin-ünnepéllyel egybe
kötött Kongregáció tagavatásán 1913. évi 
december hó 8-án, Boldogasszony Szep

lőtelen Fogantatása ünnepén.

Mélyen Tisztelt Ünneplő közönség!
Nem minden megilletödés nélkül áltok itt 
c Közönség előtt, mely többnyire höl
gyekből és fiatal leányokból áll, s kérde
zem magamtól, hogy milyen jogcímen szó
lalok én föl eme társaság előtt? Minő 
jogcímen szólok ehhez a hallgatósághoz, 
amelyhez szólni hivatva talán csak azok 
volnának, akik erre Istentől különös kül
detést nyertek. Vagy talán az volna a 
jogcímem, hogy egy hosszú élet tapaszta
lásai állanak mögöttem? Vagy talán az 
volna a jogcímem, hogy nemzetemnek 
életéből és küzdelmeiből kivettem a ma
gam részét? (Lelkes éljenzés.) És hogy 
ennek a nemzetnek a nők is hasznos, fon
tos tagjai és hogy talán a nemzeti élet 
tapasztalásainak e nézőpontjáról akarjam 
megvilágítani ezt a mai ünnepi st? Ezért 
hát ebből a szempontból akarom fölfogni 
az én helyzetemet, ebből a nézőpontból 
kívánok a hallgatósághoz szólni. És va
lóban az. amit itt ma este magunk előtt 
láttunk, megindítja a gondolkozást. Kö
rülvesznek minket itten a modernség ösz- 
szes kellékei megvalósítva. Vagyunk itt 
egy épületben, melynek egész megterve
zése, melynek egész hygienikus és tech
nikai berendezése modern vívmányok tö
kélyét tünteti föl előttünk. Vagyunk itt 
egy szellemi légkörben, amely a fiatalabb, 
serdülő nőt bevezeti a modern szellemi 
élet minden elágazásába: nyújt neki álta
lános műveltséget a mai tudományos vív
mányok mindenikének felhasználásával, 
nyújt néki gimnáziumi műveltséget, nyújt 
néki kereskedelmi szakoktatást. A mo- 
derségnek ama légkörében vagyunk, me
lyet szent hitünkkel ellentétbe akarnak 
hozni: és mégis itt látjuk az intézet veze
tőin a szerzetes ruhát! Ezt a ruhát és azt, 
amit ez a ruha jelent, látjuk más körül
mények között is más geographiai szélső
ségek között, más korok és népek külön
böző felfogásai között. Ha mi az Óceánon 
áthajózunk, s ha ezer meg ezer mértföld- 
nyire ismeretlen földeken kikötünk, s az 
első tornyos épületbe belépünk, ott ta
láljuk ugyanezt a szent áldozatot, mely- 
lyel itt imádjuk az Ur Istent, ott találjuk 
ugyanazt a ruhát, mindenütt, a földteke 
legszélsőbb vidékein is. És ha a sötét Af
rika belsejébe vezet minket a mi utunk, s 
ha valahol látja az utas a vadaknak egy 
szelidebb, egy a mi elveinkkel megegye-

Mélyen Tisztelt Ünneplő Közönség!
Valóban rendkívül felületes felfogás kell 
ahhoz, hogy mi az időknek változó, vál
takozó képében, váltakozó körülményei
ben. váltakozó követelményeiben egy 
ilyen fix, egy ilyen nyugvópontnak szük
ségét ne érezzük. Minél tágabb a mi lel
künk, minél messzebb hatol a mi látó kö
rünk, minél kevésbbé vagyunk csökö- 
n y ősök és maradiak, minél inkább föl
fogjuk azt, hogy az emberiségnek dicső 
hivatása az, hogy haladjon, hogy fejlőd
jék. hogy mindig többet tudjon, mindig 
többet lásson, mindig többet tanuljon; mi
nél magasabb célok felé törekedik, minél 
teljesebben helyezze uralma alá a termé
szetet; minél tökéletesebben szabadítjuk 
fel azokat az emberi erőket, melyek ré
gebben le voltak nyűgözve; minél inkább 
vagyunk áthatva az emberiség e haladása 
törvényének lelkesedésétől: annál inkább 
kell, hogy tudjuk, hogy ezt be kell kap
csolni egy nugvópontba, amely nem vál
tozik és ez éppen ellentéte annak, ami a 
modernség elfajulása: t. i. az erkölcsi tör
vény relativitásának állítása.

Az erkölcsi törvény absolut volta — 
és absolut volta isteni eredeténél fogva 
— ez az a maradandó, az az állandó fix 
tétel, ami végig jár az időkön, amelybe 
belekapcsolódik minden haladás; ez az az
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nagy nemzeti tényezőhöz és szerencsét 
kiválthatok nékik ahhoz, hogy van egy 
ilyen intézetük, mely a legjobb értelem
ben fölkarolt modernséggel egyesíti az 
emberi méltóság, a nemzeti biztonság, a 
társadalmi rend és boldogulás örök, vál- 
tozhatatlan erkölcsi alapjait.

Fiatal Hölgyeim! önök boldogok. Be
vezettetnek az életbe, abba az életbe, 
mely önök számára talán nehezebb hely
zeteket iog teremteni, mint aminőben 
anyáik voltak. Önöktől talán több önálló
ságot, nagyobb erkölcsi felelősséget fog 
követelni, mint az előző nemzedéktől. 
Önök boldogok lehetnek, hogy ebben az 
intézetben találták elhelyezésüket. — két
szeresen boldogok lesznek, ha odaseregle- 
nek a nőiesség örök mintaképének és 
ideáljának, az Isten Anyjának zászlójá alá! 
Ezen zászló alatt töltöttem én is tanuló 
éveimet. (Éljenzés.) ? ha van valami az 
én hosszú közéleti szereplésemben, ami 
nemzetemnek elismerését kiérdemelte, 
hát azt onnan merítettem (Éljenzés.), on
nan. a soha nem változó örök erkölcsi 
törvényekből. És gyermekeimet ezen 
zászló alá akarom sorakoztatni és sora-

Betlehemi barlang előtt.
(ti.) Mikor karácsony estéjén ki- 

gyulnak a karácsonyfák apró, piciny gyer- 
tyácskái. mikor a vidám gyermeksereg 
ujjongva veszi körül a kis Jézusnak já
szolát s vígan dalolja a szebbnél-szebb 
karácsonyi nótákat 
tokairól is elsimulnak az élet barázdái.

Feledjük, hogy felnőttek, hogy na
gyok vagyunk s kicsinyek leszünk, kicsi- 
csínyeknek érezzük magunkat a kicsi
nyek között a Kisded előtt. Lelkünk gon
dolatai. fantáziánk szárnyai a bethlehemi 
barlang körül repkednek, mint a méhecs
kéik a virág kelyhe körül s miként a mé
hecskének igen sokszor bizony hosszú 
utat kell megtennie, hogy édes mézre 
találjon, úgy a léleknek is hosszú s mégis 
rövid utat kell megtennie, hogy Krisztus
ra találjon. Bethlehem nagyon távol, az 
„Élő kenyérháza" az nagyon közel van.

Oh de karácsony estéjén a bethlehemi 
barlang jászola és a fényes kupolás ba
zilikák tabernakulumai egybeolvadnak.

Karácsony estéjén a barlanglakó ős
ember Istent kereső lelkének a vágya 
kigyullad a modern ember kiasszott szi
vében is s ö is barlang elé áll. de nem 
azért, hogy őseire lessen, vadásszon, ha
nem hogy belekapcsolja magát az ősi, 
igaz hitnek az áramába, amely nem egy 
egyszerű köbarlangot lát a bethlehemi 
barlangban, hanem az „urb coelestis"-nek

örökkévaló szilárd tétel, mely megakadá
lyozza azt. hogy a haladás szine alatt az 
emberiség züllésnek, pusztulásnak indul
jon.

Mélyen Tisztelt ünneplő Közönség!
A relativ morál pusztítását gyakran lát
tuk. s fölismertük a közéletben. Az ab
solut morál ellenben mindenkorra való 
mértéke cselekvésünknek. Ennek az ab
solut morálnak az a parancsoló igénye, 
hog;, legádázabb szenvedélyeinkkel, leg
gonoszabb haszonlesésünkkel, legirtóza
tosabb önösségi rohamainkkal szemben is 
korlátot képezzen. Ez a nemzetek ientna- 
radásának. ez a társadalmak biztonságá
nak. vz az egyének méltóságának szük
ségszerű teltétele.

Azt az állandó valamit, a nemzetek 
fennállásának garanciáját nem találhatjuk 
meg akkor, hogyha ez a morál, is csak 
idők körülményei között, idők változó iöl- 
rogásamak a szüleménye: ezt csak akkor 
találjuk meg. ha az be van állítva akként, 
hogy ez a törvény állandó és szükség- 
szerű tény. mert semmi egyéhb. mint az 
isteni tökéletesség projekciója az ember
ben. Az nem függ a jó istentől sem, hogy

a felnőttek hom-

koztatoin már azokat, akik az ahhoz való 
a gyilkosságot betegségnek nyilvánítsuk. j kort elérték. Önök. Ifjú Hölgyeim, nézze- 
az nem függ tőle sem. hogy a felebará- akinek rám mint egy családapára. 

Önökhöz úgy szóllott. mint ahogy a saját 
leányaihoz szól. Ott. ezen zászló alatt

tutik becsületében való gázolást megenge
dettnek nyilvánítsuk, mert az ö természe
tével ellenkezik, mert az ö természete az 
igazság, a szeretet, amelyből folyik íeie- 
barátaink iránti áldozatkészség, önzetlen
ség és minden, ami jó és üdvös.

Ezért - 
Közönség - 
mint aki nemzetem küzdelmeiből kive-

iogják megtanulni annak a hivatásnak j 
teljesítésére az erőt. mely Önökre vára- | 
kozik. s Önök jó honleányok csak úgy ¡ a menyei Jeruzsálemnek a földre helye- 
lesznek. amint nii kongreganisták fognak zen átriumát, előcsarnokát. Mert tény

leg a menyország előcsarnoka a bethle-Méiyen Tisztelt Ünneplő maradni; hívei fognak maradni a keresz
tény világnézetnek és a keresztény vi- hemi barlang. Ha ide betetted lábadat a 
lágnézlet legmagasabb ideáljának, Mária- ¡ kételkedésnek, kritizálásnak nincs helye.

; Ide nem hatol be a kétség éjjele, szikla
faláról leesurog a kritika választóvize.

szólhatok én mint politikus.

szem a magam részé., ezért sző'h.atok eh- j nak (Lelkes ellenzés.) 
hez a gyülekezethez, ezért szólhatok azok- j 
hoz. akik ennek a most serdülő nemze- 1 
déknek anvái: ezért szólhatok azokhoz.

A bethlehemi barlang előtt csak hit
nek. csak hódolatnak van helye, mert in
nen áradt szét a hideg, fagyos világba 
melegség, innen a sötétségbe világosság.

eredményt akar elérni, 
okvetlen a „Közművelő
désiben hirdessen.Haakik majd az azontuü generáció anyái I 

fognak lenni, ezért szóihatok ehhez a ¡

I elhelyezve a levélgyűjtő. A kis szekrény- 
! ke a falusi kis házacskák oldalán oly rna- 
; gasra vau téve. hogy lépcsőkön vagy lét- 
I rákon kell odajutni.

persze a legtöbb anglikán, de utóbb na
gyon nő a rom. kath. hívek száma.

És ez azért feltűnő, mert éppen An
golországban üldözték legtovább a katoli
kusokat. Kath. ember sem állami hivatalt 
nem kaphatott, sem birtokot nem vásárol
hatott.

London utcái.
Irta: Adam Éva.

Nem Londonról beszélek, csak egy- Szlniiáza és más mulatóhelyisége 
egy jelenetet rögzítek meg az utca életé- j mintegy 2 ezer van az angol fővárosnak,
höl. aztán az olvasó próbálja elképzelni i Érdekes, hogy az angol királyt, aki ott lé-
ezt az egesz bolondul nagy várost, mely- | tünk idején valami politikai ünnepségen | Angliában nagyon sok a vegyes bá
né* nagysága kétszer is felülmúlja a szerb : vetl részt, két nap múlva már a mozi j zasság és egy családban olykor 3—4 val

lásunk a tagok. A rendszeres, ismert val-kiráiyságot.
Kissé száraz dolog, de leginkább el

képzelhető. ha számokban beszélek Lon
donról. Idők folytán 500-nál több szom
széd ia:u olvadt bele a nagy fővárosba 
s ezzel együtt lakóinak száma S—9 millió.

Pestis, forradalom és tűzvész legalább 
húszszor pusztította el Londont, de a faj
ban gyökerező energia újra meg újra a 
világközpontjává teremtette. 11 ezer ut
cában. 550 ezer óriási, több száz lakással 
bíró palotában húzódik meg a legnagyobb 
fény és nyomor. 25 ezer postahivatalnok, 
mintegy 300 kisebb-nagyobb postán bo
nyolítja le az elképzelhető iorgalmat. Pi
ros-zöldre festett hatalmas oszlopok az 
utcai bélyeggyűjtő szekrények. Ennek ér
dekes ellentéte a párisi, melyet ugyan az 
idegen hiába keres, mert azt csupán egy 
az aszfaltjárda fölött levő nyílás jelez a há
zak faliban s maga a szekrény benn van 
az épületben. Bizonyára nem oknélkül!

Hollandiában is sajátságos módon van

vásznán láttuk
Furcsa és szokatlan dolognak találtuk. ! 'ásókon kivid százával találjuk a különféle 

hogy a lakásokat az egyes családok nem ! lli szektákat. A vallásszabadság gyakorla- 
vizszintes sorrendben foglalják el. hanem 
földszintről felfelé, függőleges irányban s 
a több szobás lakással bíró családoknak 
minden emeletre jut egy sz.ohája. Ugyanez 
a rendszer van Belgiumban és Hollandiá
ban is. Londont élelmiszerrel Hollandia.
Ausztrália. Amerika látja el jórészben.

iában ugyan senkit sem akadályoznak ott.
Színházba igyekeztem egy este. Az 

utca zajában azonban egyre jobban erő
södő éneket hallottam. Arra tartottam s 
végképp ott is maradtam. Nyomorúságos 
kis harmonium volt kitéve az utca köze
pére. Alacsony kis széken egyszerű, ko
pott ruhás ősz ember. Iiarmoniumon ki- 
série a körülötte álló 5—6 ember énekét. 
Előtte gyertyával ellátott ócska lámpás, 
mert az öreg szemek rosszul látják a hang
jegyeket. Valami megkapó, nagy ellentét 
volt ez a kis csoport a londoni utca zajá
ban. Mintha az öskeresztények menekülő 
csoportja lett volna. A tömeg egyre nőtt. 
Én is megálltam, más is megállóit és nem
sokára több száz ember vette körül a fur
csa kis öreget. Fogalmam sincs róla, mi
féle szekta hívei lehettek, de oly bensősé
ges, szép, régies dallama volt az énekük-

Az angol katonatisztek civilben jár
ea!:. A legénység ugyan egyenruhát hord, 
de kardot nem visel.

Az angol nép vallásossága általánosan 
ismert. Hétköznapokhoz hasonlítva, az ut
cák teljesen kihalt, néptelen, csöndes ké
pet mutatnak. Mintha valami vidéki ma
gyar kisvárosban járna az ember. A va
sárnap tisztelete oly nagy, hogy szombat 
déltől hétfő reggelig minden üzlet zárva 
van. Az emberek imádkoznak, vagy pi
hennek. 1450 temploma van Londonnak,
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Itt ölelkezett össze ismét az ég a föld
del, a Teremtő a teremtménnyel. Itt nyí
lott meg az ég s hasadt meg a föld... itt 
született meg a Szabaditó ... a Megváltó.

Úgy állok tehát e misztikus barlang 
előtt, mint az emberiség négyezeréves 
vágyainak megvalósulása, mint a prófé
ták jövendölésének teljesülése, mint az 
ószövetség betetőzése előtt, hisz a bethle- 
hemi Kisdedre irányult a népek, nemzetek 
várakozása, ha nem is tudták teljesen 
világosan, de sejtették, hogy Jesze tör
zsének Bethlehemben kell kihajtania.

És nem is csalódtak! Mily nagy vi
gasztalás a modern emberre. Hisz ő is 
megváltást, szabadulást keres. Az élet, a 
lét problémái tépik, marcangolják, szedik 
szét gondolatai s érzéseinek 
Megvan bomolva lelkének harmóniája. 
Nincs nyugalma s még kevésbbé békes
sége. Hová forduljon, hol találja meg bol
dogságát, menyországát?

Sajnálom a modern embert, aki a 
bethlehemi barlang előtt nem ébred an
nak tudatára, hogy az életnek, a létnek 
csak úgy van értelme, csak úgy van tar
talma hogy visszatükröződik rajta a 
gloriás és paxos kereszténység, hogyha 
nem törjük le durva kézzel szivünk vég
telenségbe nyúló aspirációit, hogyha a 
karácsonyi gloria fényéből fonunk ko
szorút az Istennek épugy, mint a béke 
szálaiból csokrot testvéreinknek, mert 
hisz minden dicsőség eltűnik — kivéve 
Isten dicsőségét — minden békességet, 
karddal fegyverrel kell megvédeni — 
egyedül csak Krisztus képes békét vará
zsolni a lélekbe.

Kezdi ezt a világ is megérteni. Hisz 
a hágai békepalotán, az Andesek gerin
cén 3900 méter magasságban áll „Békes
ség Fejedelme“ 
rának a hasonmása. Ez egy hatalmas 
memento a militarizmus örült fegyverke
zésével szeben. A békesség fejedelme

szobra a bethlehemi barlangból került ki. 
Ez a barlang tehát a karrarai márvány
bányáknál is értékesebb kincset hozott 
napvilágra. Lehetetlen, hogy meg ne akad
jon rajta a tekintetünk, lehetetlen, hogy 
oda ne szorítsuk lázas homlokunkat a 
barlang hideg kövére s dobogó szívvel 
és forró ajakkal ne rebegjiik: „Kicsi Jé
zus, értjük a te missiódat. Ezen a szent 
éjszayán az üdénkért öntudatalatti em
léke tudatossá lett bennünk. A te gyer
meklényed. gyermek-szentséged. 
meg-ártatl»n ságod, 
tükre a mi ős állapotunk hájas világának, 
mikor az emberi öntudat csodálkozó ke
rek gyermekszemmel először itta magá
ba az ég minden ékességét és minden 
édességét."

Ebben a középkori kizárólagosság
ban, mely vallásosságban kereshetjük a 
középkor tulfinomult művészi Ízlésének 
okát. mi nélkül e kérdés hétpecsétes titok 
maradna.

Rodin a vallástól elakarja vitatni a 
müvészetfejlesztő erőt, amikor ezeket írja 
Alexander által művésziesen magyarra 
fordított vallomásában:

„A középkor a legfinomabb Ízlés kora 
volt az emberekben, megvolt a szépnek 
megérzése és munka által való megalkotá
sának akarata.“

E szép puszta kijelentésnek, de nem 
ad feleletet ama önként élénkbe toluló 
kérdésre, hogy miért volt meg éppen kö
zépkor fiaiban a „szépnek megérzése" és 
annak az emberi kebelből való kivetítésé
hez a szükséges akarat, s miért volt ép
pen a középkor „a legfinomabb Ízlés 
kora?"

gyer-
gyermek-szépséged

szálait.

A keresztény világnézet 
és a művészet viszonya.

Irta: Kémenes Antal.
Ami különben színtiszta igazság, de 

nem Rodin látszögén át, aki megelégszik 
puszta kijelentésével annak, hogy „a 
művészet és hit korszakai a két nagy erő 
a karakter és talentum egyszerűen meg
egyeztek.

Csakhogy nem az „egyszerűen" szón 
sarkalik a kérdés archimedesi pontja, 
mennyiben a vallás és művészet egy
mástól való szétválasztása, illetve esetle
ges egymás mellé rendelhetése mellett 
nem bizonyít semmit. Mi lenne ez más 
kézzelfogható bebizonyítás nélkül, mint 
puszta állítás, mely segélyért kiabál, 
hogy elkerülhesse a kártyavár sorsát.

önkéntelenül felmerül tehát annak a 
kérdése, hogy mire vezethető vissza a 
középkor magasan fejlett művészi érzése?

E kérdésre Ruskinnal felelek — ki 
szerint az igazi vallásossággal együttjár 
a művészet, s a kettő között ok és okozati 
viszony áll fenn.

Ha visszatekintünk a 
messzi távlatába, azt látjuk, hogy mihelyt

Az emberi társadalomnak a kikez- 
déstöl a mai kialakulásáig, hosszú kap
tatón kellett felküzdenie magát, mialatt a 
különböző eszmeáramlatok hatása alatt 
ment végbe történeti fejlődése. Az antik 
társadalmi fejlődést a vallásossággal pá
rosult vitézi élet, a középkorit pedig ki
zárólag a világuralomra jutott keresztény 
világlátás irányította mint világmozgató 
erő.

Ha bármely kor művészi életét vizs
gáljuk. azt látjuk, hogy az egyes korok 
vallása és azok művészi élete függvényes 
viszonylatban állanak egymással.

Az individuális invenció a kezdemé
nyező eszmék dolgában a XX. század a 
technika terén való nagyot, maradandót 
keresi. Századunk ideálja a technika eb
ben éli ki magát, tehát a modern géniusz.

A középkor géniusszá meg a vallás 
dicsőítésében kereste a maradandót.

Üdvözítő szob-az

történelem

nek, hogy szívesen időztem a csoportban 
s elfeledtem a színházat. Szép könyvet 
kaptam ott emlékbe, egyházi dalokkal és 
imákkal, méh' Isten dicsőségéről szól. 
Érdekes londoni kép! Azután nem tnult el 
nap, hogy ne láttam volna igy áhitatos 
utcai imádkozókat s átszaladt lelkemen a 
kérdés: vájjon a világváros utcájának 
tarka élete, sérti-e általában a vallás szel
lemét, vagy ott is. akkor is fenséges, ha 
egyszerű, áhitatos énekével Istenre emlé
kezteti a milliók közt éppen azt az egyet 
talán, akit bűnös szándék csalt ki az ut
cára!

Eszeveszett gyorsasággal mennek, nincs 
akadály előttük. Mint valami éjjel-nappal 
robogó vonatláncolat, olyan az utca és 
hiába várjuk, hogy majd akad egy kis rés 
és hiába gondoljuk, hogy a másik utcában 
máskép esz. Dehogy! Hanem minden öt 
percben — egyetlen karmozdulattal — a 
rendőrök megállítják a jármüvek teljes 
közlekedését és akkor öreg, ifjú és gyer- 
meg minden kapkodás nélkül nyugodtan 
megy át a túlsó oldalra, minden cók-mók- 
jával, azért meg sem kisérti senki a halállal 
egyértelmű átkelést az autók ezrei között, 
hanem vár pár percig. Azt mondják, ritka
ságszámba megy egy-egy baleset. Páris 
2—3 millió lakossága után 1912-ben 22.451 
utcai szerencsétlenség történt, mig Lon- 
ond 8—9 milliója mellett 10.589. így mond
ják a hivatalos adatok.

Ilyenforma a közlekedés a földszinén. 
Most következik a föld feletti forgalom. 
Ott fenn a magasban, valami hid-féle al
kotmányon, London fölött, palotasorok te
tején közlekednek a villamosok és alat
tunk marad a város. Végül, mint páratlan 
intézményt, szédületes arányban találjuk a 
földalatti közlekedést. De nem ám egy ut
casor alatt, hanem egész London alá van 
aknázva s ide-oda száguld a villamos, 
melynek kocsisora tehervonat hosszúsá
got tesz ki. Száz embert is befogadó liften 
szállítanak le a földszinéről. Odalenn

egész utcákat képez a sok folyosó és lép- 
csőzet. persze mindenütt fényes kivilágítás 
és száz meg ezer ember várja a vonalját. 
Ez semmi! Hanem ebből a földalatti első 
„emeletről“ ismét liften viszik még alább- 
alább az embert és 56—60 mtr. mélység
ben 1—4 emeletre szállunk le. Ki hol akar, 
ott száll le, azon az „emeleten“ és íelrepi- 
tik liften a felsövilágba. 3—4-szeresen van 
aláaknázva London. A földalatti utakon, 
folyosókon nagyon hideg van és süvöltő 
Iéghuzam. A folyosókon jelezve van Lon
don felső utcáinak neve és igy az idegen is 
tudja hol, melyik megállónál kell kiszál- 
lania.London utcái olajos faburkolattal van

nak fedve s kora reggel szappanos vízzel 
és kefével éppen úgy felmossák, akárcsak 
a szobákat. Hanem azért láttam megle
pően szemetes utcákat; de azon se lehet 
csodálkozni, lia arra a 8—9 millió emberre 
gondolunk, aki ezeken az utcákon jár-kel 
éjjel-nappal.

London nem a szépségével Itat, ha
nem elképzelhetlen nagyságával. Hiszen 
Páris sokkal szebb, üdébb, kedvesebb. 
Forgalma azonban nem ilyen ijesztő. An
nak kell neveznem, mert az idegent meg
döbbenti. Százezrekre megy a mindenféle 
jármüvek száma. Nem összevissza, hanem 
egyik sorban felfelé, másikon lefelé, úgy 
hogy átnézve az utca túlsó oldalára 6—8 
sor száguldó autó és kocsisort látunk.

Magában a vonatban, minden kocsi
ban nagy térkép, melyen az az utca, mely 
alatt az illető vonat halad: vörös fénnyel 
van kivilágítva s az utas a legkönnyebben 
tájékozódhatik a felső világról. A föld
szintjén, a föld felett és a föld alatt, ezen a 
hármas utón éjjel-nappal egyformán tart 
a közlekedés és ez az, ami oly naggyá te
szi Londont.

Kora reggel mentem valamerre. Eső- 
szerü köd szitált, nedves és szürke volt a 
reggel. Fázósan álldogáltam a hotel előtt s 
néztem amint a szolgák a szemetes ládá
kat cipelik kifelé. A kapu előtt zárt szeke
rek álltak, abba öntötték a szemetet. Lon
don szegényei, sovány remegő kézzel ke
resgéltek a szemétben. Sohase fogom el-
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hogy az emberszeretet sem az emberi ke
belből sugárzott szét a Földön, hanem az 
Egek magasságából.

„A napok és földek felett lebegő1' 
Madonna kebelén nyugtatja az isteni 
gyermeket, aki ennek az emberszeretet
nek parancsait a túlvilágról hozza.

Semmi kétség sem tér tehát ahhoz, 
hogy a középkor páratlanul fejlett mű
vészi Ízlésének a kor kizárólagosságában, 
mélyen vallásos jellemében kereshetjük 
okát s hogy enélkül „miért és miként“ kér
dése hét pecsétes titok maradna. A fenteb
biek alapján önként diil meg tehát Rodin- 
nak a középkor művészetéről alkotott Íté
lete: „Sokszor mondták, hogy a vallásos 
szellem inspirálta a kőműves mestereket. 
Ez is egyike azoknak a tévedéseknek, me
lyeket az egész világ elfogad“.

S hogy abban sincs igaza, mikor azt 
kérdezi, hogy lehet-e a renaissaince mű
vészeit a hitből megmagyarázni? Vala
mint téved Rodin akkor is. mikor a saját 
eme kérdésére határozott feleletet vél adni 
a „sehogysem“ leszögezésével.

Úgy látszik Rodin felfogását osztja 
Alexander is, ki Rodin fordtiásának egész 
gondolatmenetét „rendkívül vonzó"-nak 
„érdekesnek“ és „tanulságosnak“ tartja; 
amiből önként következik, hogy a külöm- 
hen nagy francia szobrász tévedéseiben 
neki is osztályrésze van.

Alexander Rodinról irt „tanulmá
nyok“ c. cikke amellett, hogy nem ment a 
tévedéstől, a sorok között annak a tanul
ságnak kiolvasására is vezetett, hogy a 
középkor szellemét Dante látszögén át 
érthetjük meg leginkább akkor, ha a korra 
való ráeszméléskor történeti intniciárrk- 

.kal szemmel Rómának fordulunk, mint 
Mohamed hive Mekka felé.

Ha ezt teszi a művészi egyéniség is 
eszével és szivével, amikor a középkor 
művészetét boncolgatja, akkor „az igazság 
a törvény. A rend az öröknek föliedezője 
és megvilágítója“ lesz. eltenesetben pedig 
minthogy a „művészet az emberi szellem 
szentélye“, ha ide hamis szempontokért 
tolakodik be, a szentély bejáratánál men
ten felhangzik az „odi profanutn vulgus“ 
lesújtó szózata. . .

a csonka tornyok azért maradtak befeje
zetlenül, mert az elődök nagylelkű buzga
lomban utódaik lelkesülésére számítottak, 
ami eszközölni fogja annak befejezését, 
amit ők megkezdettek. A középkori góti
kus tornyoknak világos beszéde az. hogy 
ezeknek is magasba kell törniök, mint a 
keresztény világlátásnak, mely az eget 
veszi célba.

Nemcsak a templom építészének, ha- 
az e korbeli festészetnek szálai is a

az emberiség a hosszú történeti fejlődés 
utjain természeti állapotából a történelem 
szemhatárába került, művészete is vallá
sával való szoros kapcsolatban fejlődött.

Ezen történeti fejlődés beigazolta te
hát, hogy a művészet a pogány, illetve 
keresztény vallás természetrajzának te
kinthető.

Vájjon nem ezt bizonyitja-e az egyp- 
tomiak művészete, mely az építészetben, 
festészetben és szobrászatban nyilatko
zott meg: s melynek csodás alkotásai (a 
piramisok, templomok, szobrok, dombor- 
müvek. sirkamrák) inkább a tulvilági mim 
a földi életre vonatkoznak? Avagy a gö
rög klasszikus kor remekei Athene istennő 
tiszteletére márványból emelt Panthenon 
„a legszebb épület, melyet valaha emberi 
kéz emelt“, s Pheidias művészi remeke 
Pallas Athene szobra.

Ami áll az ókorra, a művészeteknek a 
vallással való kapcsolatát illetve okozati 
viszonyát illetőleg, még inkább áll ez a 
középkorra, tneynek megtért népei „ha 
féligmeddig nomádok voltak is fényes 
templomokat emeltek, s azokat képekkel, 
szobrokkal díszítették.

A művészetek tehát kereszténységgel 
együtt jutottak el a barbárok közé. hogy 
az egyház mennyire barátja volt a mű
vészeteknek — Írja Márki Sándor — ép
pen a képiratokkal, a világi hatalommal 
folytatott küzdelme kapcsán igazolódott 
be. A középkor művészete minthogy a 
mély vallásosság emlőin táplálkozott a 
templomépítészet és Madonna festészet
ben remekelt leginkább.

A középkor Franciaországában pl. 
olyan történelemmel találkozunk, mely 
tárgyilagosságával és világosságával 
meggyőz bennünket. Ez a történelem kö
vekből van építve, s alkotják a középkori 
székesegyházak, melyeknek lélektana 
mintegy kibeszéli szemlélőjének, hogy Is
ten dicsőségére építették azokat. S hogy

nem
középkor mély vallásosságában gyöke
reznek. Ezt bizonyította be Lionardo da 
Vinci „Utolsó vacsorájával“ Michel An
geló, ki utolsó Ítéletével emelkedett a 
hallhatatlanok közé. Jóllehet ezek a müvek 
is örökbecsű emlékei a renaissancekori 
festészetnek mégis a Madonnák sorakoz
nak első helyre a történelem évlapjain.

A Márna-kultusz (tehát vallási mo
mentum) dicsőítése ihlette Rafaelt ki érc
nél maradandóbb emléket álitott nevének 
sixtusi és széken ülő (Madonna della Se- 
dia) Madonnájával.

A vallás hajtóereje lett tehát a művé
szetnek. s ez amannak karján dicsöült
meg.

Rafael művészete magasabbra ennél. 
Madonnája fényes felhőkből lebeg elő. S 
olyan fény árad belőle, mintha a minden- 
ség valamennyi napjain és planétáin tul 
minden fizikai dolog belsejéből öinlenék. 
„Lábainak nincs szüksége a Földre, mint
ha a puszta térben lépkedne, ahol minden 
nehézkedési erő egyensúlyban tartja egy
mást.“

Rafael Madonnájának öle a minden- 
séget zárta he. Világszimbolummá lett s 
egyszersmind világmegváltóvá.

Miképen igaz az, hogy a szocialista 
eszmeáramlatok szülték a szocialista gon
dolkodókat. úgy Rafaelt sem érthetnők 
meg a középkor világnézetéből elvonatko- 
zottan, kinek hite a világ szivét adó Ma
donnában egyesült azzal a másik hittel.

sufíragettek osztálya, azt abból látom, 
hogy még a templomokba is bevonulnak 
dalaikkal, könyörgéseikkel és hogy pld. a 
világhíres múzeumok s más látnivalók ér
tékesebb része, bizony el van zárva miat
tuk a közönség elől. Hát ezért a nagy óva
tosságért aztán az idegen mérgelődik leg- 

London szegényeit ne tessék a mi j többet, mikor sem ezt, sem azt nem lát- 
mezitlábas. ruhátlan cigánykoldusainkhoz hatja. Bármily picike csomag legyen egy 
hasonlítani. Ez az öreg asszony, akiről 
szóltam, kirívóan piszkos, pecsétes, ma- 
szatos úgynevezett „kosztümben“ volt.
Szoknya és kabát és kalap rajta. A sze
génység fogalmait is egy világváros vi
szonyai szerint kell elképzelni. Kosztüm 
és kalap! — de a szemetes ládák hulladé
kaiból táplálkozik. Szomorú, fájdalmas 
látvány igazán s nekem úgy tetszett, 
mintha a mi mezítlábas koldusaink látása 
megnyugtatóbb volna!

London terjedelme 70 négyszög klmtr.
Jótékony nöegvesületek egyenruhás tag
jait gyakran lehet itt is. ott is látni. A hír
hedt suríragettek egyáltalán " nem járnak 
bohóc jelmezben s igy nem ismeri fel őket 
az idegen. Csupán egy kiváló egyszerű
séggel öltözött nö osztogat egyik utcasar
kon „Szavazó jogot a nőnek“ szövegű röp- 
iratokat. Senkise háborgatja szegényt, 
csak a rendőr nevet, amint fáradtságot nem 
ismerő kitartással dolgozik a hölgy. De 
hogy tömegében mégis veszedelmes a

felejteni! Egy sovány, csapzott hajú öreg 
öreg nő. örömteljes arccal takaritgatta le a 
szemetesládában lelt csontokról a ráta
padt.. hosszan lelógó mindenféle szemetet 
s a hulladékot gondosan rakta kis kosa
rába. Jaj de szomorú reggel volt az! El
szorult a szivem. Egy szobor előtt.

(Mondotta Nagyszebenben a Mária Te
rézia szobor leleplezési ünnepén 1909. 

junius 27-én.)
A lelkem ott van a kis szobor előtt. 

Látom a régi hajlékot, a nagy és szép haj
lékot, mely kettős ablaksorával a gyerme
ket egykor olyan őszinte bámulatba ejtet
te. Látom az apró kövekből kirakott gya
logjárót, amely a iátszótér szögletétől a 
templomig visz. a főbejárat előtt láttatja 
ezt az évszámot: 1872. Végig járom a fo
lyosókat, benézek a jól ismert termekbe, s 
megcsap a múltnak a lehelette. Nem do
hos, nem avatag, nem félelmes, nem elszo
morító ez a lehellet, hanem meleg, jóleső, 
tele van a gyermek alaktalan sejtelmeivel, 
az ifjú édes álmaival, a szunnyadó tetterő
nek ébredezésével. Érzem, hogy benne 
élek újra, diák vagyok stárzsamentista, 
olyan, mint a szobor talapzatán álló, aki 
koszorút nyújt feléd Magyarországnak né
hai való koronás királya, árvák felistápo
lója: Mária Terézia!

Es e pillanatban nekem úgy tetszik.

nő kezében, nem szabad bevinnie magá
val. Mindenben bombát sejt a rendőrség.

Aki Londonban jár, bizonyára min
denki kimegy Orenwichbe, hogy elmond
hassa büszkén: „En átléptem a délkört!“ 
Hát én is átléptem s én is sétáltam a gren- 
wichi várfalak alatt a gyönyörű réten. Ha
zafelé a Themse alatti 2 kim. hosszú sárga 
majolika utón jöttem s egy kerülővel be
tértem a hírhedt londoni szegénynegyed
be. ahol az autóm után rongyos, éhes, 
kiabáló, visitozó gyermeksereg bokáig pi
szokban és szemétben rohant utcahosz- 
szat. Félelmesen szűk, lebuj utcák. Apa- 
ehok és naplopók tanyája, nem volna sze
rencsés itt gyalog menni! Jártam a párisi 
apach negyedbe is. Egyforma az itt is, ott 
is. Szomorú járulékai a világvárosok tár
sadalmának. Már alkonyodik. Reászáll a 
szegények birodalmára az esti köd s én 
magammal hoztam emlékét, napsugaras 
Magyarországba!
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hogy ezer meg ezer kéksipkás gyermek 
vesz körül, akik ugyanabban a hajlékban 
tanultak eszmélni, kezdettek gondolkodni, 
ismerték meg a munkát, mely a minden
napi kenyérnek a váltsága ebben az élet
ben. Testvéreim ők a múltban, testvéreim 
a jelenben és testvéreim lesznek a jövő
ben. Szólok a magam és minden idők felis- 
tápolt árváinak a nevében, szólok a hatal
masokhoz és verejtékezökhöz, szólok az 
örvendezőkhöz és szomorúakhoz, szólok a 
felnőttekhez és gyermekekhez, szólok e 
kisded szobor előtt úgy, mintha az ember
szeretetnek az oltára volna, melyhez e 
napon eljárul mindenki, hogy hitvallást te
gyen az ő emberszeretetéröl.

Mert az emberszeretet ünnepe van. 
Zumbusch érce Bécsben és Fadrusz már
ványa Pozsonyban nem keltették bennem 
azt az érzelmet, mint amely most buzog 
keblemben koronás uralkodó trónusán a 
magyar nemzethez forduló király hófehér 
ménjén, nem az a Mária Terézia, akit a 
kéksipkások mélységes emberi érzéssel 
körül vesznek. Íme leszállóit trónusáról, 
leszállóit a királyi mén hátáról, letette fe
jéről császári és királyi koronáját, fényes 
udvari dámák, rendjeles urak seregét el
elhagyva eljött ebbe a városba, hajlékot 
építtetett az árvák számára.

Ennél a gondolatnál megállók és eltű
nődöm. Vájjon évekig dúló háborúk dicső
sége nem fakul-e hajlék építése mellett? 
Aki vérözönben, romok tetején állva, mil
liók szivét aggodalommal tölti meg, hogy 
egy rövid emberéletre reásugároztassa a 
hiuságos dicsőség napját, lehet félelmes, 
nevezhetik nagynak, följegyezhetik a tör
ténelem lapjaira, véshetik márványba. . . 
Én ezért őt nem szeretem. Ámde, aki a 
Golgotha nagy halottjának nevében az Is
ten-Ember példája után indulva letörli az 
elhagyottak és ügyefogyottak könnyét, 
eszközt ad a kezébe, hogy beálhasson a 
munkálkodó milliók sorába: annak az em
lékét áldva-áldom.

Szólok a hatalmasokhoz mondván:
Nektek megadaték, amire vágyakozni 

mindig fog az emberiség, amiért nem te
kintenek nagy árnak semmit. Ez a hata
lom ezer meg ezer ember alázatos meg
görnyedésén épül fel. Oh hatalmasok, szó
laltassátok meg önmagátokban az embert, 
s ez a megismerés közelebb hoz titeket a 
szenvedőkhöz és verejtékezökhöz.

Szólok a verejtékezökhöz mondván:
Ezen a napon törüljétek le könnyeite

ket, mert a szeretet felszántja a könnyet, 
letörli a verejtéket, megkönnyíti a terhet. 
Ismertem én is verejtékező s siró anyát, 
akinek súlyos teher nyomta vállát és 
megvigasztalódék.

Szótok az örvendezőkhöz és szomo
rúakhoz mondván:

örvendező, gondolj azokra, akik szo
morúak, s bizony mondom, tisztább lesz a 
te örömed, ti pedig szomorúak tanuljatok 
meg együtt örvendeni embertársaitokkal, 
mert öröm és szomorúság közös osztály
részünk a földi zarándoklásunkban.

Szólok a felnőttekhez és gyermekek
hez mondván:

Nincs közöttetek különbség csak a 
korban. Ti felnőttek előbb tettétek meg azt 
az utat, mely a gyermekekre vár; óh te
gyétek meg, hogy példát adjatok. Készít
sétek elő a gyermekeket, hogy méltó utó
daitok lehessenek, hogy kívánatosnak és

érdemesnek lássák az életet, ne riadjanak 
vissza az úttól. Nyújtsátok már most ki a 
gyermekek felé kezeteket, hadd érezzék: 
nincsenek egyedül.

Mindezt elmondom ezen a napon és 
ezelőtt a szobor előtt elmondom főleg nek
tek, kéksipkás fiuk, elmondom a ti elődei
tek nevében én a felnőtt gyermekeknek és 
az ifjaknak, az örvendező az örvendezők- 
nek, a verejtékező azoknak, akikre az 
igazi verejtékezés csak ezután fog várni, 
elmondom igaz lélekkel, egyszerűen test
véri szeretet nevében. Ti megfogjátok ér
teni, mert a szívnek csodálatosan világos 
az ő szava. Ti érezni fogjátok most és ké
sőbb mindinkább, mint meggyőzőbb hév
vel. hogy valakinek tartoztok valamivel. 
Erezem én is, érezik mindazok, akiknek 
útja ezen a vén hajlékon keresztül vitt ki 
a küzdelem terére. És amely napon ez az 
érzelem úgy száll meg titeket, hogy csele
kedetre készteti, s ti valamely szenvedő 
embertársatoknak fájdalmát enyhítettétek, 
terhekkel viaskodó embertársatoknak a 
terhét válláról leemeltétek, bizonytala
nul tévelygő embertársatoknak az utat 
megmutattátok; az éhezőknek egy darab 
kenyeret, a szomjuhozóknak ital vizet, me
zíteleneknek ruhát adtatok: akkor a ti szi
vetek épen olyan oltárrá változott, 
aminö oltárnak én ezt a kisded szobrot 
nézem ami közös, vén hajlékunk előtt.

Midőn nekem a háláról beszélnek, 
megszáll a kételkedés érzése. A hála csak 
egy alakban nyilatkozhatik meg s ez a 
cselekedet. A hálának a gyökere ott van 
az emberi szívben, s amely szív talajában 
ez a gyökérszál nincsen meg: abban a 
szívben igazság sem lesz soha.

Árva gyermekek, az igazságnak a 
nevében járuljunk mi ehhez a szoborhoz, 
amely romlandó, mint minden emberi al
kotás. ámde az igazság maga örökkévaló, 
mert nem ember formálta, nem a múló 
idők szeszélyének, hanem Isten mindenha
tóságának egyik alkotórésze.

Ez az igazság uralkodik felettünk, ju
talmazásunk és büntetőnk, megnyugvónk 
és vigasztalónk, ehhez fordulunk, mikor 
lelkiismeretünk ítélő széke elé állítjuk ön
magunkat. Árva gyenmekek, az igazság 
lelke költözzék belétek, el ne hagyjon tite
ket soha; árva gyermekek, az igazság ti
teket jóvá. munkássá, háladatossá, türel
messé és mindenek fölött hasznossá tesz.

íme én, aki a vén hajlékban tizenkét 
esztendőn át éreztem a koronás király em
berszerető intézményének jótéteményét, 
ezer meg ezer társammal együtt, tanúsá
got teszek nektek arról, hogy az igazság 
az élet küzdelmében fölém tartotta védő

pajzsát, az örömben elém tárta azoknak 
az arcát is, akik szomorkodtak a csaló
dásban fölemelt, diadalban nem engedte, 
hogy elbizakodjam.

Induljatok el az igazságnak az ösvé
nyén, s minél messzebb utat tesztek meg 
ettől a szobortól, annál nagyobbnak, di
csőbbnek és szebbnek fogjátok látni; mi
nél több szenvedés, küzdelem tüzében ne
mesedik szivetek acélja, annál fogéko
nyabbá válik a jótétemény megértésére és 
ti is avval a nagy szeretettel gondoltok 
eme árva intézetre, mint mi, a ti elődeitek, 
a ti árva testvéreitek.

Kisded szobor hirdesd időtlen nagy 
időkig, hogy az emberszeretet, a hála és 
az igazság a boldog, összehangzó és er
kölcsben tiszta életnek a fundamentumai.

Övezzen a mi hálás szeretetünk gloria 
fénye, királyi trónusodról leszálló irgalmas 
asszony, árvák tisztelője!

Gaál Mózes.

A harangszó.
Irta: Kéz Andor.

Hideg téli este volt. A lámpákat szin
te kioltotta a szél s a hó muzsikált a csiz- 
matalp alatt. Még csak hat óra, de ha a há
zak ablakai, mint pislákoló szemek nem 
néztek volna az útra, azt hihette bárki, 
hogy ebben a faluban teremtett lélek nem 
lakik. És mégis. A piacról most fordul be 
valaki. A szél belekap a ködmönébe, arcá
ba veri a havat, de Pödör Pista annál job
ban nekifekszik, mintha mi se lenne, le
vágja a fejét és megy ki a felvég felé. Néha 
odakapott a jobb hóna alá, mintha pénzt 
rejtegetett volna. A sarkon tul, hol sötétebb 
volt az utca, ahol cak a hó s az ablakokon 
kiszökő fénysugár világított, fel-fel emel
gette a fejét. Úgy látszik kereste azt. aki 
elől ki kellett volna térnie. Sehol senki. 
Csak ott tul a régi vámosház előtt látszott 
egy elmosódott alak. Az-e vagy csak csa
lóka képzelet, még Pista se tudta, pedig jó 
szeme volt. Most azonban, ha látta volna, 
úgy se vette volna észre. A feje mind a tűz, 
a szeme előtt karikák táncoltak, a térde 
mintha megcsuklott volna a lehajtott fej 
terhe alatt. Gondolatok harcoltak abban 
eszeveszett gondolatok. ,

Hova is megy? Még hozzá erre? A 
temetőbe-e, vagy az erdőre? Oda már ké
sőn van, ide sincs korán.

Pista csak ment s amint elérkezik az 
utolsó ház elé, nagyot sóhajt. Talán annak 
örvend, hogy kikerült már a faluból. Nagy
baja lehet. De alig, hogy ellép mellette, a 
ház árnyékából kikerül valaki.

— Pista Te! Merre jársz? Olyan 
vagy mint a kivert kutya. Csak nem a régi 
szeretőd sajnálod? Vagy hurkolni mégy 
nyulpecsenyére?

Pistának nem tetszett a szó. Rántott 
egyet a vállán.

— Bolond beszéd. Sógorék fáért men
tek és nem jöttek még haza. Elakadtak 
bizton valahol. Elejbök megyek.

Azzal mint aki jól végezte dolgát, sza
pora lépéssel tovább állott. Pedig nem 
mondott igazat. Hogy- nem igaz utón járt, 
mutatta az is, hogy nagyon kereste a más 
lépéseinek a nyomát.

Amint a kaptatónál elveszett a falu 
homályos képe s csak a torony körvona
lai képzeltették magukat. Pista letért at,

Katholikus családok lapja !

„ELET“
Képes heti folyóirat. Előkelő szinvi ndon 
szerkesztett szépirodalmi képes lap. 
Nem hiányozhatik egyetlen katholikus 
intelligens család asztaláról sem. Szer
keszti jeles katholikus Írók gárdája élén 
Izsóf Alajos. Előfizetési ára egész évre 
20 kor., félévre 10 kor., negyedévre 5 
kor. — Szerkesztőség és kiadóhivatal 
Budapest, VII., Damjanich-utca 50. Jó 
lélekkel ajánljuk a változatos tartalmú, 
aktuális képekben gazdag folyóiratot 
közönségünk figyelmébe s támogatásába.
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jeni, nem lennék korcsmás ... A bensőm 
se lenne olyan nehéz . . .

. . . Gingaló . . . gingiling. . .

azt mondták, hogy keresi az eszét, — pe
dig dehogy — éppen akkor vesztette el. 
így jutott arra a gondolatra, hogy beszél 
Gergővel szépen, vagy ököllel, de eltéríti 
Julistól, azért járt most erre ilyen cudar 
időben. Itt beszélhet igaz kedvére. Ha 
hajlik Gergő a jó szóra, jól van. — ha nem 
hát arra is felkészült Pista — itt a fokos. 
Ugyan ki fogja keresni és kitalálni, hogy 
ki volt az a beste lélek, aki itt verte agyon 
a falu legnótásabb legényét? — Pista leg
alább igy gondolta. — Gergő fáért ment s 
már jönnie is kéne. Hiába veszi tenyerét a 
füléhez, nem hallszik nyikorgás, pedig zör- 
gős ilyen hideg időben a fás szán járása.

Fázik, összébb vonja magán a köd
mönt és figyel. — Ha! Most. Nem az. Ha
rangoznak a faluban s a kezdet olyan na
gyon csengésen hangzott, mintha egy szán 
lánca csörrent volna össze. Most már 
tisztán hallja:

Gingaló, . . . gingiling,. . . gingaló... 
gingiling . . .

Pista a kalapját meg akarta emelni, 
de elkapta hirtelen a kezét. Még körül is 
nézett, vájjon nem látta-e valaki? De hon
nan látta volna? Csengett a kis harang és 
Pistát ez szörnyen bántotta Eszébe jutott 
az ő templomozása, vele Julis. Maga előtt 
látta amint mondta:

útról, le az árokba. Körülnézett és benyúlt 
a ködmöne alá. Kihúzta a fokost — mert 
ez volt a rejtegetett vagyon — leszúrta a 
hóba. egyet-kettőt rúgott s maga is letele
pedett.

. . . Talán haza is kellene már menni. 
Gerő másfelé vehette az útját, hiába is vá
rom. Jobb lesz majd máshol, majd holnap. 
Vagy talán ne is beszéljek vele, ne is bánt
sam? Ne? De. Majd ha szembe találko
zunk, nem mint a zesivány orozva, árok-

Tenyerébe hajtotta a fejét és gondol
kozott.

Hogy is volt csak?
Bizony rosszul volt. Báláidon korcs- 

masabb legényt, duhajabb. Istentelenebb 
férfit Pödör Pistánál nem ismertek .Aztán 
hirtelen nagyot fordult a világ kereke. Az 
pedig úgy történt, hogy Pista megszerette 
Gábor Julist. Ez magában nem lett volna 
még nagy csoda, — hiszen mással is meg
esett — de Julis éppen az ellentétje volt 
Pistának. Templomjáró. Istenes fehérnép. 
akinek első volt a templom, aztán a mulat
ság. Nézték is a falusiak, hogy mi lesz a 
dologból, mert Pödör Pista oda. ahová 
gatyásgyerek kora óta a lábát be nem tet
te. még a templomba is kezdett járogatni. 
Mert Julis rövidre fogta ám a legényt! 
Addig vasárnap szóba nem állott vele. mig 
a misét végig nem hallgatta. Ott kellett 
Pistának állni a templom ajtajában mise 
előtt, hadd lássa Julis ha jön, de aztán be 
is kellett menni, mert vissza nézett a 
templom sarkába. No meg a korcsmázás- 
nak 's vége kellett legyen, mert borgözös 
embefel se váltott két szónál többet Julis, 
azt is csak annyit: kotrodjék kend!

így történt aztán meg a nagy eset, 
hogy Pistából rövidesen tisztességes em
ber faragódon.

Hogy jó dolga akadt: újra nem fért a 
bőrébe. Meg a régi pajtásai is sokat bosz- 
szantották. Hogy nem szégyenli magát egy 
leányért mindent elfeledni, hogy ilyen pa
pucs. olyan szoknyahős, hogy bezzeg a 
korcsmába be ne is jöjjön, mert helye 
nincs. Pista nem azért volt a hetyke Pödör 
Pista.
az ilyet hallani szerette volna. Bizony 
egy este jó kis támogatóval. — amit úgy 
szedett fel Julisék udvarán — beállított a 
korcsmába. A fiuk csak ugratták, csip
kedték addig-addig. mig Pista is neki esett 
az üvegeket szopogatni, később pedig régi 
nótára, kit ezt. ki azt kihajigálni a tága
sabb helyre. Hiszen hát neki is baja esett, 
de kapott az ő feje már nagyobbat is.

Nem azért van öregasszony, meg vén 
ember, hogy a hirt véka alá rejtsék, igy 
tört énhetet aztán, hogy Julis rs tudott reg
gelre mindent s estére Pista előtt be volt 
csukva a kiskapu. Pista csak ümmögött 
hozzá és odébb állott. Másik este újra, 
aztán még egy párszor. Utoljára már dü- 
hósködett is. ráadásul meg éppen régi el
lenségével Gergővel került szembe.

— Mi az Pista? Kicsuktak hallottam 
Julistól. Mondta többet rádse néz, ne is ke
reskedj nála.

Pista nem szólt semmit, de következő 
este a túlsó oldalról, — jó nagy fák voltak 
ott — leste Julisék kapuját. Gerő jött arra. 
Kaparászott valamit a kapun s az bizony 
ki is nyílott. Azóta Pista nem járt arra. 
Kezdte a régit, vagy inkább folytatta.
1 emplom sohse látta, helyette mindig a 
korcsmába ült, — az úgynevezett jó bará
tokkal. Egy szó mint száz, — azért nótá 
zás közben néha elakadt a hangja, — Julist 
csak nem tudta elfeledni. Sokat törte a fe
jét, hogy mit csináljon, de nem tudott a 
dolog nyitjára akadni. A legények ilyenkor

ból.
. . . Gingaló . . . gingiling. . .
Dicsér. . .tes. . .ék. De kegyetlenül 

szenvedek. Gyilkos lennék. Ha meg se tud
nák, akkor is. Nem nézhetlek a más sze
mébe, szégyenkeznem kellene. Aztán Neki 
is fájna ! Én lennék az okozója. Nem, nem. 
Máskép. A templomba kiprédikálnának, 
példának tennének mások elé. Az édes
anyám is hallaná. Hogy örvendett sze
gény. hogy jó fia leszek, hogy megtértem, 
hogy hiszem az Istent és. . . és itt . . . itt 
bitang, cudar, zsivány !

Pista felemelte nehéz fejét, még min
dig a fülébe csengett:

. . . Gingaló . . . gingiling.. .
Már rég elhagyták. Most hir

telen tisztán hangzott, hogy a kapaszkodó
nál biztatják a marháikat. Újra elöntötte a 
vér. Megkapta fokosát. Fentről mind kö
zelebb hangzott a szán nyikorgása. Této
vázva előre lépett, jobbjában a fokos acél
végét szorongatta. A szán már csak pár 
lépésre volt. a marhák előtt Gergő. Pistax 
indult útnak, s hogy sebesen keringő vére 
újra eszébe hozott mindent, mintha hal
lotta volna.

‘ . . Kend rossz ember Pista, nem jár 
még a templomba se, korcsmázik. duhaj
kodik ! Térjen meg Pista, legyen tisztessé
ges ember.

Pista már beszélt is vele.
És én? Igazat adtam neki. Hallgat

tam rá.
. . . Gingaló. . . gingiling. . .
Megtorpant. A fokost hóna alá csapta 

és kilépett az útra.
— Szervusz Gergő! Fával jösz? Ne

héz a teher és rossz az ut. Ilyen csúf idő
ben, hogy is indulhattál el? Csak rossz 
emberek járnak ilyenkor, meg a kivert ku
tyák, olyanok mint én! Hej Gergő, Gergő. 
Ha tudnád mi van bennem, de ha tudnád, 
hogy mi volt!

Megcsuklott a hangja, de azért íoly-

. . . Gingaló . . . gingiling.. .
Ott voltam rendesen. Megtértem Olyan 

jónak láttam a világot, olyan tiszta voh 
a lelkem. Ha mellé ültem és elkezdett be
szélni hitről, szeretetni! reméltem, hogy 
nekem is lesz abból részem. Ott hagytam 
mindent, a vad cimborákat, duhaj nóták 
mocskos tengerét. Vártam az időt, hogy 
uj erőt kapjak a munkára, becsüljem a 
rendes embereket, hogy megtérjek. Fél
tem, hogy elkéstem, hogy bűneimet nem 
vezekelhetem le s ö csak azt mondta, re
méljek! Ah!

. . . Gingaló . . . gingiling. . .
0 is mindig jobb lett hozzám. Kedve

sen beszélt és gyengéden szólitott. Áldtam 
az Istent, hogy igy lett és kértem, hogy 
igy maradjon. Hogy legyen hitem, legyen 
becsületem, hogy szeressenek érte. Hej! 
milyen más is volt az! Beszéltünk jegyvál
tásról, boldog életről, áldásról, esküvés- 
ről. Együtt jártunk a templomból haza. 
Hozzájuk, ott is maradhattam. Vártam a 
templomozást, hogy újra könnyítsék ma
gamon. hogy imádkozhassak Érte, hogy 
hálákodjam és könyörögjek. És most? 
Uram bocsáss!

. . . Gingaló . . . gingiling.. .
Pista megemelte a kalapját.
És most itt állok, mint egy kivert eb, 

mint egy útonálló zsivány, hogy, agyon
üssem, hogy én agyonüssem az uj szere
tőjét. Gyilkolni akarok, mert elhagyott, 
mert érte hagyott el. Vájjon? Ki a hibás? 
Hiszen talán egy kicsit én is. Nem kellett 
volna akkor este azt megtennem, — de 
mégis! — Vagy nem? igaz, igaz . . . Ak
kor ma is ott lehetnék, járnánk együtt a 
vasárnapi misére. Nem lenne kábult a fe-

de máskép néz ki most! — hogy

tatta:
— Hallottam kézfogóra készülsz. . . 

Éltessen az Isten, adjon sok szerencsét, 
rám meg ne neheztelj, nem vagyok rossz 
embered.

Gergő nagyolt nézett. Hogy itt kapja 
Pistát, arra se gondolt, de hogy igy be
széljen vele, azt még álmodni se merte.

Csendesen ment egymás mellett a két 
legény. Egyik a másikán, a másik önma
gán csodálkozott. Amint elmentek a régi 
vámosház előtt, valaki kipillantott az 
útra. Kinézett és megcsavarta a fejét. Ta
lán a sógorságon csodálkozott olyan na
gyon.

Pista délcegen ment tovább. A ke
reszt előtt tisztességtudóan megemelte a 
kalapját. Csak néha-néha kapta le a fejét, 
ha erőset rántott rajta a szél, máskép 
ment győzelmesen, nyílt homlokkal, büsz
kén, mint aki nagy csatát nyert, mint aki 
megverte a legnagyobb ellenségét — ön
magát.

A szél csak fújt erősen s amint meg
szorult a kis házak tetején, a kémények 
között, Pista úgy hallotta, hogy azt a nó
tát füttyöli:

Gingaló, . . . gingiling,. . . gingaló__
gingiling . . .
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lóbhan alakuljanak és fennmaradjanak." 
Elősorolva továbbá, miket tett az ország 
javára, folytatja: „Az árván maradt és 
szegény szülőknek nevelés, gyakran éle
lem hiányában szenvedő gyermekei eddig 
az embereknek elszomorító látványt nyúj
tanak. Ezeknek tehát úgy lelki üdvösségé
ről, mint életmódjáról szükségesnek tar
tom gondoskodni, úgy gondoltuk, hogy ál
lítanunk és alapitanunk kell egy kath. ár
vaintézetet, melyben ezen nemcsak eledel
ben és ruházatban, hanem más üdvös ta
nulmányokban is részesüljenek, hogy va
laha a közjónak hasznos szolgálatára le
gyenek.'1

sok mindnyájan becsülettel megállják he
lyüket a társadalomban, mindnyájan hu 
tagjai egyházunknak, hü polgárai szeretett 
hazánknak s így a nagy aiapitónö inten
ciója teljesedik bennük és általuk.

Hogy a nagy aiapitónö emléke iránt 
hála és kegyelettel viseltetnek a növendé
kek. bizonyltja ezen emlékmű is. Alig, 
hogy az eszme ezelőtt egy évtizeddel el
hangzott — az eszmének szerzője T. Gidó- 
falvy Géza nyug. tanár ur. Írásban rneg- 
szerkesztője Gaál Mózes budapesti gymn. 
igazgató ur, — összerakták filléreiket a 
volt növendékek. Kevés gyűlt egybe; az 
állandó szoborbizottság Thomandl József 
árvaházi számvivő úrral mindent elkövet
tek. hogy az összeget gyarapítsák. Esté
lyekkel, szinielőadásokkal iparkodtunk 
évek során gyarapítani az eszeget. Talál
kozott végre egy alkalmas művész: Kle
ber Konstantin erdélyi származású szob
rász, ki az emlékmű tervét megalkotta, az 
alakokat ki is mintázta. Bohácsek buda
pesti öntödéjében készültek el az öntvé
nyek. a királynő mellszobra és az alum
nus. Az ige igy testté lön és most készen 
áll a leleplezésre.

Fogadja a mélyen tisztelt közönség 
hálánkat azért, hogy a Terézárvaház ün
nepén megjelenni szíveskedett s ezáltal ki
nyilvánította érdeklődését a Terézárvaház 
iránt, nemkülönben kegyeletét annak dicső 
akipitónöje iránt.

Es most hozzátok szólok jelenlegi 
kedves növendékek, kik az intézet falai 
között nevelkedtek. Tudom, hogy szivetek 
minden jóra. nemesre fogékony; tudom 
jól. hogy a ti szivetekben is fenlobog a hála 
és kegyelet annak emléke iránt, kinek any
ucit köszönhettek. E hála és kegyelet a ti 
zsenge erőtöktől most még nem kíván 
mást. minthogy munkálkodjatok a ti java
tokon. szorgalommal tanuljatok, növeked
jetek az erkölcsökben, szent vallástokban. 
Isten félelmében. De tudom azt. hogy majd 
ha felneveikedtek, az intézet szárnyra bo
csát s ti is a társadalom munkásai lesztek, 
mindenütt és mindenkor sorakoztok ti is 
elődeitekhez vallásos életben, szeretett ha
zánkhoz való törhetlen ragaszkodásban s 
ha kell. bárminő áldozatban hazátok s di
cső királyunkhoz. Ez legyen jelszavatok és 
a becsületes, munkás élet. ekkor lesztek 
méltó növendékei a Terézárvaháznak. ez a 
valódi hála és kegyelet a dicső aiapitónö 
iránt.

Ünnepi beszéd,
melyet a terézárvaházi Mária Terézia-em- 
1 ékszobor leleplezése alkalmával elmon
dott Prokupek Sámuel, terézárvaházi 

igazgató.
Egy szobor előtt állunk, leleplezendök 

azt. Egy megtestesült gondolat, egy ércbe- 
öniött érzelem előtt, mely nem más, mint 
a hála és kegyelet érzelme, mellyel a Te
rézárvaház volt növendékei adóznak a 
Terézárvaház dicső alapitónöje, Mária 
Terézia királynő iránt. Most készen áll a 
szobormű. Nemcsak azért, hogy hirdesse 
Mária Terézia dicsőségét, mert az elévül- 
hetlen s erről a történelem lapjai eléggé 
gondoskodtak, hanem azért is, hogy fen
nen hirdesse, hogy a mai anyagias világ
ban is találkoznak ideális lelkek, kik visz- 
sza tudnak még emlékezni a vett jótétemé
nyekre s a hála és kegyelet érzelmeit, ezen 
ritka lelki virágokat, meg tudták őrizni 
szivükben.

Ha a kitűzött cél elérése, egy meg
kezdett munkának sikeres bevégzése 
örömre hangolni képes, úgy büszkén te
kinthetnek ezen emlékműre a Terézárva
háznak hálás növendékei, mert amin évek 
során fáradoztak, áldoztak: szobor disziti 
már Mária Terézia egyik legnemesebb al
kotását. a nagyszebeni Terézárvaházat.

A történetem sok uralkodót tisztel 
meg „nagy11 melléknévvel. Véres csaták, 
sok millió cmberáldozat s rombolás árán 
szerezték meg maguknak ezt a mellékne
vet pl. egy Nagy Sándor vagy Nagy Na
poleon. De nincs ott igazi nagyság, hol 
csak rombolás jelzi éltük útját, hol utjok 
mesgyéje vérrel van tele. A valódi nagy
ság nem rombolásban, hanem alkotásban 
ál! s bár a személyes bátorság mellett a 
harci dicsőség is föltételezi a lángészt, de 
ahol hiányzik a szív, ott valódi nagyságot 
képzelni nem lehet.

Mária Teréziában a valódi nagyság, 
tehetség mellett megtaláljuk a szivet s al
kotásai azért maradandók. Bár a történe
lem nem dicsöité meg öt a „nagy" mellék
névvel. mint kortársát. Nagy Frigyest, 
azért Mária Terézia emléke maradandóbb 
lesz, mert sírján tulható alkotásai által a 
hálás szivekbe véste emlékét, hálás szi
vekre építette dicsőségét.

Mária Teréziának nemes és nagy szi
ve hálás szeretettel érzett a magyar nem
zet, azon nemzet iránt, mely trónjának 
megmentöje, leghübb támasza volt. Ezen 
hálája maradandó alkotásokban nyilvá
nult. A budapesti kir. egyetemtől eltekint
ve. alig van helysége az országnak, kivált 
annak erdélyi részében, hol Mária Terézia 
áldásos, nemes szivének nyomait ne lát
nok. Templomok, tanintézetek és más kul
turális intézmények hirdetik örökre az ö 
gondoskodását. De mert hitéhez tűrhetet
lenül ragaszkodó, vallásos uralkodó volt. 
alkotásainak alapjául a vallást választotta, 
az isteni félelemre alapította intézményeit. 
„A legjobb kormnáyzási mód", igy szól a- 
Terézárvaház alaptóleveiében, „az alatt
valók boldogságáról úgy gondoskodni, 
hogy annak alapja az isteni félelem legyen, 
hogy annak félelme, kitől a királyok jogai 
származnak, a kormányzás tényei soroza
tában első helyen álljon, ezáltal valamint 
az uralkodók koronája tiszteltebb, úgy az 
alattvalók boldogsága biztosabb tegyen és 

z egész ország állapota, viszonyai viru-

Száznegyven éve múlt, hogy ez emlé
kezetes szavakat irta s a királyi áldozat- 
készséggel alapított árvaház folytatja ál
dásos munkáját, mely abban áll, hogy tö
rölje az árvaság okozta könnyeket, védel
mezze a sors mostohasága által sújtott ár
tatlan, zsenge lelkeket, vallásos és erköl
csös nevelésben részesítse az elhagyotta
kul. haza és egyház hü gyermekeivé ne
velje a reá hízottakat, kenyeret adjon ne
kik a további megélhetésre is.

Ezen száznegyven év alatt 4840 lelen
cet mentett meg az elpusztulástól. 5085 
növendéket táplált falai között s nevelt tel 
derék egyénekké. Ezek közül több. mint 
negyedrész szebeni illetőségű volt, a töb
bi Erdélynek minden tájékából került falai 
közé.

A nagy királynő nemes szándéka tel
jesült: az árvák otthont találtak. Mig élt, 
anyai gondoskodását egy pillanatra sem 
vonta meg alapításától: mint az okmányok 
bizonyítják élte végéig gondjainak egyik 
főtárgyát képezte a Terézárvaház s min
den eszközt felhasznált annak örök bizto
sítására. Nagy müvében segítségére volt 
több nemes alapitó, kivált az árvaháznak 
első úgzagatója, de a királynénak az alapí
tásban jobb keze, Delpini Teophil.

Az erdélyi főkormányszék felügyelete 
alatt állott az intézet, de az alkotmányos 
élet s az erdélyi kath. autonómia felállítása 
után az erdélyi püspök s az erdélyi róm. 
kath. Státus igazgató-tanácsa az intézet
nek legfőbb hatósága. Hogy minő szeretet
tel és atyai gondoskodással viselik ők e 
nehéz tisztet, tanúja ennek az árvaház fel
lendülése és a modern korhoz való átala
kítása.

Drága gyöngye a Terézárvaház az 
erdélyi róm. kath. Státusnak. Falai közül, 
hol a legtisztább erkölcsi és hazafias szel
lem uralkodik, elszélednek a növendékek 
az ország minden részébe; majd mint in
telligens egyének, majd mint derék iparo

Mi pedig szivvel-lélekkel éltessük Má
ria Terézia legdicsőbb ivadékát, trónjának 
és nemes szivének méltó örökösét : 1. Fe
renc Józsefet, apostoli királyunkat. Éljen!

Fényképészeti kellékek és gépek
eredeti A
gyári
árban.

-á ,hfinomabb 
kivitelű 
gépek 
havi rész
letfize
tésig is 
kaphatók

Schäser Ferencz
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könyv- és papirkereskedésében.

¡Mr



Divatos levélpapírok dobozban. 
Fényképalbumok, asztali ten- 
tatartók finom kivitelben, ima- 
könyvek. Rózsaíuzérek, Devo- 
cionális cikkek, meséskönyvek 
és ifjúsági iratok, díszműáruk, 
képek s egyéb ajándéktárgyak.
BESZEREZHETŐK GYULAFEHÉRVÁRT :

SCHÄSER FERENCZ
KÖNYV- ÉS PAPIRKERESKEDÉSÉBEN.

A plébániáknak és lelkész! hi
vataloknak szükséges összes

Egyh. nyomtatványok
kaphatók a Püsp. Lyc. Könyv
nyomdában Gyulafehérvárt.

ÚJÉVI

Hinder József
Gyulafehérvárasztalos

Széchenyi utca 10. sz., (

épület munkát, festett, mas
siv és fournéros butormunkát, 
portálé és boltberendezést, 
úgyszintén javításokat is el
fogad. Szállít és lerak tölgy 

2 és bükkparketát. Árjegyzék 
szerint irodai és vendéglői, 
ebédlőszékeket, tükröket mé
ret szerint. Raktáron tart 
minden fajta fakoporsókat is.

Lelkiismeretes és pontos kiszolgálás. — Szolid árak. 
Tervrajzok díjtalanul készíttetnek.

KÖZMŰVELŐDÉS16. 1913. december 2d

I í^uzsinszky Béla
géperőre berendezett 
oltárépitö műhelye.

Pécs, Majláth-utca 25. sz.

Megbízható katb. (ég!
A pécsi orsz. kiállításon az 
iparművészeti társulat által 
arany éremmel kitüntetve.

Készít és elvállal
mindennemű templom berende
zési s felszerelési tárgyak u. m :

oltár, szószék, 
gyóntatószék, 
templompadok, 
szentély-korlát és 
egyéb
lési tárgyak ké
szítését, szállítá
sát, régi oltárok 
aranyozását 
átalakítását.

I
felszere-

Iés

Pontos rajzzal és költségve
téssel készséggel szolgálok.
Több kisebb méretű vagy 
több nagyobb megrendelésnél 
személyes megjelenés.

s!
Lelkiismeretes kiszolgáld 

Több elismerő nyilatkozat!

.

Templomok, oltárok, szószé
kek festéséi és aranyozását
elvállalja a legjobb kivitelben és 

jutányos árban

ÜRBflNSZKY FŰLÖP möfesíó
KOLOZSVÁR, Sörház-u. 2.

Költségvetést, új tervek késsitését dijtala-
13—33—52nul elvállalom.
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Szent Margitszigeti Üditöviz! Mint asztali viz nagyon kelle
mes, jó hatású,egészségápoló 

Főlerakat :ital.

A legfinomabb szénsavval telitett ásványvíz, 

fi Minden jobb fűszerüzletben és vendéglőben kapható !
ifj. Baumann Nándor
cégnél Gyulafehérvár.

Nyomatott A Püspöki Lyceumi könyvnyomdában (Schäser Ferenc) Gyulafehérvárt.
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